
RIIGI TEATAJA
Nr. 34. 24. aprillil 1936. Nr. 34.

Art. 245. Tartu ülikooli õppejõudude ja eripalgaliste teenijate tasude seaduse

muutmise seadus.

246. Eesti-Prantsuse 15. märtsi 1929 kaubanduskonventsiooni muutmiseks

vahetatud nootide kinnitamise seadus. —Noodid.
247. Eesti Pangalt endiste Peetri tehaste kinnisvara osade riigile omandamise

seadus.
248. Maatööliste ja Väikemaapidajate koja seadus.
249. Kaitseväe kraamivarustise tähel nr. 1.
250. Kaitseväe kraamivarustise tabel nr. 5.

251. Kaitseväe kraamivarustise tabel nr. 6.
252. Kaitseväe kraamivarustise tabel nr. 7.
253. Väeosa kraamivarustise rahanormide tabel.

- 254. Kaitseväe kraamivarustise tabel nr. 9.

255. Kaitseväe kraamivarustise tabel nr. 10.
256. Kaitseväe kraamivarustise tabel nr. 11.

257. Kaitseväe voorivarustise seadluse õiendus.
258. Maksuasutiste koosseisudes ametkohtade ühest elukalliduse rajoonist

teise üleviimise määrus.
259. Põllutööliste õnnetusjuhtumite vastu kindlustamise seaduse põhjal

määratud abirahade ja pensionide maksmise määrus.
260. Põllumajanduslikkude tööde juures õnnetusjuhtumite läbi vigastatud

põllutööliste ja õnnetusjuhtumite läbi surma saanud põllu-
tööliste perekonnaliikmete abirahade, matuserahade ja pensioni
nõudmise määrus. — Vormid.

261. Põllutööliste õnnetusjuhtumite vastu kindlustamise seaduse alusel
kindlustatud põllutöölistega olnud õnnetusjuhtumitest teatamise

ja ravimise alustamisel ning lõpetamisel saadetavate teadaannete

vormide, teadete andmise korra ja neid teateid sisaldavate and-

mete kohta käiv määrus. — Vormid.
262. Teadaanne Eesti-Poola Protokolli maksmahakkamise kohta.

263. Sundmäärus loomade tapmise ja liha järelevaatuse kohta Tapa linnas.
264. Sundmäärus tänavate puhtuse alal Viljandimaal.

Antud Riigivanema poolt dekreedina 17. aprillil 1936.

I.

Tartu ülikooli õppejõudude ja eripalgaliste teenijate tasude seaduse

§ 1 punkt a muudetakse ja pannakse ühes sissejuhatava osaga maksma järg-
mises redaktsioonis:

245. Tartu ülikooli õppejõudude ja eripalgaliste teenijate tasude
seaduse muutmise seadus.



Art. 245—246 Nr. 34674

§ 1. Tartu ülikooli õppejõududele ja eripalgalistele teenijatele maks-

takse :

a) palka — riigiteenijate üldise palgaredeli järgi järgmiselt:
korralisele professorile 300 kr. kuus

erakorralisele professorile ja professori kohustetäitjale .
245

,, ,,

dotsendile 215
„ ,,

dotsendi kohustetäitjale 185
,, ,,

prosektorile, astronoom-observaatorile ja õpetatud
aednikule 160

,, „

eriainete õpetajale 150
„ „

lektorile filosoofia teaduskonnas 135
,, „

II.

Käesolev seadus hakkab maksma 1. aprillist 1936.

Tallinnas, 17. aprillil 1936.

K. Päts

Peaminister

Riigivanema ülesannetes.

O. Kask

Haridusministri k.t.

Antud Riigivanema poolt dekreedina 8. aprillil 1936.

§ 1. Tunnustada kinnitatuks Tallinnas 22. veebruaril 1936 vahetatud
noodid Eesti-Prantsuse 15. märtsi 1929 kaubanduskonventsiooni muut-

miseks.

§2. Avaldada ühes käesoleva dekreediga nootide prantsuskeelne
tekst ühes eestikeelse tõlkega.

Tallinnas, 8. aprillil 1936.

K. Päts

Peaminister

Riigivanema ülesannetes.

Jul. Seljamaa
Välisminister.

246. Eesti-Prantsuse 15. märtsi 1929 kaubanduskonventsiooni
muutmiseks vahetatud nootide kinnitamise seadus.



Légation de France République Française
en Estonie Tallinn, le 22 Février 1936.

No 13

Monsieur le Ministre,
Me basant sur les négociations antérieures, j’ai l’honneur de pro-

poser à Votre Excellence de remplacer la remarque générale relative aux

Nos 27 et 28 de la Liste A de la Convention franco-estonienne du 15 Mars
1929 par une nouvelle remarque ne s’appliquant qu’au No 28 de ladite
Liste de la teneur suivante:

~Seuls bénéficieront du droit réduit les vins accompagnés d’une pièce
de régie régulièrement établie".

En même temps, j’ai l’honneur de prier Votre Excellence de bien
vouloir me confirmer que le Gouvernement Estonien est disposé à recon-

naître la pièce de régie (acquit à caution) dont le specimen est joint à la
présente note.

Veuillez agréer, Monsieur le Ministre, les assurances de ma haute
considération.

Jean Ricard.
Son Excellence Monsieur J. Müller,
Le Ministre des Affaires Etrangères

Tallinn.

Tallinn, le 22 février 1936.
981-V.

Monsieur le Chargé d’Affaires,

Par Votre note du 22 février 1936 vous avez bien voulu proposer
de remplacer la remarque générale aux Nos 27 et 28 de la liste A de la
Convention esto-française du 15 mars 1929 par une remarque nouvelle
ne s’appliquant qu’au No 28 de ladite liste de la teneur suivante:

~Seuls bénéficieront du droit réduit les vins accompagnés d’une pièce
de régie régulièrement établie44

.

En réponse à cette note j’ai l’honneur de vous faire connaître que le

Gouvernementestonienaccepte cette proposition et qu’il est en même temps
tout disposé à reconnaître la pièce de régie (acquit à caution) dont le spéci-
men se trouve joint à ladite note.

L’accord ainsi intervenu entre nos deux Gouvernements ne sera mis
en vigueur que le jour où l’approbation de cet accord par le Président
de la République sera notifié par le Gouvernement Estonien au Gouver-
nement de la République Française.

Veuillez agréer. Monsieur le Chargé d’Affaires, les assurances de ma

haute considération.
H. Laretei.

Monsieur Jean Ricard,
Chargé d’Affaires a. i.

Légation de France
Tallinn.

[Eesti-Prantsuse 15. märtsi 1929 kaubanduskonventsiooni muutmise kokkulepe]

VNr. 34 Art. 246675



Prantsuse Saatkond Eestis Prantsuse Vabariik.
Nr. 13.

Tallinn, 22. veebruaril 1936.
Härra Minister,

Toetudes eelnevaile läbirääkimistele on mul au panna ette Teie
Ekstsellentsile asendada Prantsuse-Eesti 15. märtsi 1929. a. konventsiooni

nimekirja A nr-ite 27 ja 28 kohta käiv üldmärkus uue märkusega, mis käib
vaid selle nimekirja nr. 28 kohta ja mille sisu on järgmine:

„Alandatud tollimäära kasutavad vaid maksuvalitsuse poolt korra-

päraselt väljastatud tunnistusega varustatud veinid' c

.

Ühtlasi on mul au paluda Teie Ekstsellentsi mulle kinnitada Eesti
Valitsuse nõusolekut tunnustada maksuvalitsuse tunnistus (läbilasketunnis-
tus), mille näidis on lisandatud käesolevale noodile.

Võtke vastu, Härra Minister, minu suure lugupidamise kinnitus.

Jean Ricard.
Tema Ekstsellents Härra J. Müller,

Välisminister,
Tallinn.

Tallinn, 22. veebruaril 1936.
981-V.

Härra Charge d ’Affaires,

Noodiga 22. veebruarist 1936 tegite Teie ettepaneku asendada Eesti-
Prantsuse 15. märtsi 1929. a. konventsiooni nimekirja A numbrite 27 ja
28 kohta käiv üldmärkus uue märkusega, mis käib vaid selle nimekirja nr. 28
kohta ja mille sisu on järgmine:

„Alandatud tollimäära kasutavad vaid maksuvalitsuse poolt korra-
päraselt väljastatud tunnistusega varustatud veinid".

Vastusena sellele noodile on mul au Teile teatada, et Eesti Vahtsus
nõustub selle ettepanekuga, et ta on ühtlasi nõus tunnustama maksuvalit-
suse tunnistust (läbilasketunnistust), mille näidis on lisandatud käesolevale
noodile.

Meie mõlemate valitsuste vahel nõnda sõlmitud kokkulepet ei panda
maksma enne päeva, mil Eesti Valitsus teatab Prantsuse Vabariigi Valit-
susele selle kokkuleppe kinnitamisest Riigivanema poolt.

Võtke vastu, härra Charge d’Affaires, minu suure lugupidamise kinnitus.

H. Laretei.
Härra Jean Ricard,

Charge d’Affaires a. i.
Prantsuse saatkond.

Tallinn.

Art. 246 Nr. 34676



Le 193 ,le sous- Vu a ATTESTATIONS

signé, buraliste
heure (A)

SERVICE DE LA DOUANE

a reçu la Déclaration complémentaire ■
d’aprèslaquelle les boissons doivent du

être livrées àM.
...

le Vu au bureau de la Douane à

.~ , ~
.’. et a

la déclaration d arrivée sous le n 193
du registre no 8. d exportation ou d’entrée en entrepôt

(Signature.) réel.

Le 193

1 , .
Suivant une déclaration de tran- Vu a

sit inscrite au bureau d n° , , /A
.

le transport du chargement énoncé v '

...

d’autre part a été interrompu du du Reconnu conforme aux énonciations

à heure du
je

d’autre part[par nous, vérificateur des

jusqu’au
e

Douanes,
a heure (A) du 193

.
193

Le Receveur buraliste
,

(Cachet.)
(A) Heure légale.

ADMINISTRATIF DE PERTE.

Vu embarquer les marchandises dé-

soussignés, signées d’autre part, sur le navire

Direction de département allant à

... . .
, par nous préposés des Douanes,

avons procédé aux constatations consignées au

,A ,
le 193

perte de

Reste Perte Avaries
ou

constatées Vu passer a l’étranger, les marchan-

en en alcool en |en alcool
a

.

chaque dises designées d’autre part, par nous,

volume. pur. volume. pur.
récipient préposés des Douanes.

A
,

le 193

ou

Vu entrer en entrepôt réel des

Douanes par nous, garde-magasin.

A
,

le 193

coulage, l’absence de faussets, et nos autres constata-
sur l’importance de la perte, avons signé

Nr. 34 Art. 246677



VINS
Laissez passer la quantité de

Registre 2 A bis
contenant ensemble

-
et d'alcool

Acquit-à-caution > Nombre Conte- Quantité de

xt iv' \ nance liquide «...

appellation
Defûts

De caisses des fûts ou imposable |'§ &
■•

de meme ou depa- nombre par groupe de 75 srî
DEPARTEMENT ,

,

°“Sme conte- Pf de bou- fûts, caisses >« Q

de
de la boisson

nance
«o-bte

tejl|<;s ouboutei i les

hect. 1.

DIRECTION

d

NOTA. —Le desti-
Totaux '

nataire doit, sous peine
d’engager la responsa- gUe
bilité de l’expéditeur,

~.
.

,

j . a destination de NI. ( A )
et dans son propre in-

w

térêt, faire décharger le Commune d

présent acquit-à-caution Arrondissement d

par les employés de la Enlèvement * à
circonscription du lieu

„ ~

d’arrivée
CautWn : M'

Désignation
Moyens de transport Durée du transport

Des parcours

Contrib. indirec.

(A) Heure légale.
~ ,

* Indiquer la date et
Au hureau d

l'heure en toutes du le mil neuf cent

lettres.
** Matin ou soir.

D,. . . ,

Reçu un franc cinquante centimes timbre compris.

(x) Le cadre de développement ci-dessous ne doit être rempli
qu’au cas de non-conformité entre les quantités énoncées dans
le libellé de l’acquit et celles reconnues à l’arrivée.

(2) D’autre part, après inscription de l’acquit au registre ( 2
)

n° 49, le service aura à servir, suivant le cas, l’une ou l’autre
'u<■ 1

des attestations ci-contre.
Déchargé le

Quantités Alcool pur section

hect. lit. hect. lit. c. recette

(x) S/Direction

Extrait de l’acquit ci-dessus . . conformément aux énon-

Quantité reconnue à l’arrivée . ciations du cadre ci-contre.

Creux de route àp. 0/0. . . Pris en charge, 1’

Totaux . . du portatif de

(en plus la quantité reconnue a

Différence 1 . ~.
.

| en moms 1 arrivée.

qui motivé la sais'ie du chargement.

Art. 246 Nr. 34678



A détacher par le service des Douanes,
pour être remis a l’exportateur ou à son représentant.

RÉPUBLIQUE FRANÇAISE

ADMINISTRATION
DES CONTRIBUTIONS INDIRECTES

Département d

Bureau d

Le 19 3il a été délivré un acquit-
à-caution n° pour un envoi de vins désigné
ci-après :

o s «
S - E

G O 3 £ o «g
c£§ 'U 2*2 §> Appellation d’origine
Miti <u G 2 CJ ,

'55 G 3E SS Attnbuee aux vms

H °
<u o

hect. lit.

Le chargement a été expédié de

par M demeurant

à à destination de

l’étranger par

A
,

le 19

Le Receveur buraliste,

NOTA. En cas d’exportation de vins vinés

n’ayant pas droit à une appellation d’origine, le

Receveur buraliste devra déchirer le présent bulletin,
dans le sens de longueur et laisser la partie de

gauche adhérente à l’acquit.

de vin,

pur conformément au détail ci-après :

Proportion Alcool pur

de la richesse
addi-

natu_
naturel tion- Total

r”e tion - nelle
reüe nelle

hl. 1. c. hl. 1. c. hl. 1. c.

» .

à a déclaré expédier

profession a

hameau ou rue d

département d

heure (A) minutes du **

à

Le présent doit être visé aux

bureaux de

d heure (A) minutes

Signature du buraliste.

Vu par

(2) le

Déchargé le

19
,

n°

section a

r

vérifié
recette , ~

c
la de-

S/Direction charge.
conformément aux énon-

ciations de l’acquit ci-
dessus.

Pris on charge, 1’

du portatif de

la quantité déclarée et

reconnue conforme.

Nr. 34 Art. 246679



Art. 246 Nr. 34680

(Les échanges ne peuvent avoir
lieu qu’en vertu d’autorisation et

dans des conditions spéciales.)

Indications relatives au scelle-

ment ou un plombage.
(Nature du scellement, nombre

de plombs ou de cachets; numéro
de la pince ou du cachet.)

PROCÈS-VERBAL

Le 193 nous,

employés à

d

cadre ci-dessous, d’où il resuite une

que nous attribuons à

S i S g £
as S s § 1S T 3.« £ ce 2
!Z S § X

>
(J

L’état des récipients, les traces de

tions ne nous ayant laissé aucun doute



19 Viseeritud TOLLIAMETI TUNNISTUS

„,.
.

_ j (viseerimise =============allakirjutanud k(
4

. ht kuuDäev
ametnik on vastuvõtnud lisadekla- .

,
L

ratsiooni, mille kohaselt joogid tu-
,a KelIaaeg Tolliameti viisum ja eksportimise või

levad üle anda hra -le tollilattu vastuvõtmise loa nr.

ja ta on kauba saabumisel tehtud
deklaratsiooni sisse kannud nr.

all registrisse nr. 8.
Tollirevidenai tõestus.

(Allkiri).

Transiidi deklaratsiooni kohaselt, Viseeritud
mis sisse kantud (viseerimise
maksuameti nr mainitud koht, kuupäev
saadetise edasitoimetamine katkestati ja kellaaeg (A))

(kuupäev, kellaaeg (A))
kuni (kellaaeg ete.) Tolliülema viisum kaubalaevale laadi-

Maksuametnik. mise kohta, laeva nimetus ja sihtkoht,

(A) seaduslik kellaaeg.

PROTOKOLL KAOTUSE KOHTA,

meie, allakirjutanud (amet ja teenistuskoht)
või:

tolliülema viisum kaupade välismaale
saatmise kohta,

.

Jääk Kaotus
T"ti -i .

~ ,Üksikute nõude

-j : juures kindlaks
üld- puhast kogu- puhast tehtud kahjud

kogus alkoholi selt alkoholi

või:

laohoidja viisum kauba tollivahelattu

paigutamise kohta.

pnmtide puudumine ja meie muud tähelepanekud ei

ruse suhtes, mida tõendame oma allkirjadega

Nr. 34 Art. 246681



VEINID
Läbi lasta

.
oal

sisaldades kokku
Register 2 Ab

—■ ■ --■■■■■ ■ -у, ■ ja puhast alkoholi vasta

LÄBILASKETÜNNISTUS Samasi-
s

~

Vaatide
Vaatid <bkasti-

Nr.
H;k > saldavu-

S
,KT sÄldavm *„ |kvaliteet ja sega kastide või -■ gruppide jare- и з *3

vaatide k ‘>™ d '
pudelite .le tollitava »s E

nimetus а joogile vasta-
“

л

osakond arv
arv

vait

büroo

MÄRKUS: Et vältida
Kokku ‘

kaubasaatja vastutusele-

võtmist ja oma enda hu- Kaubasaatja nimi (j)
vides, kaubasaaja on ко-

_
. .

hustatud esitama selle Kaubasaaja nimi (-)
•läbilasketunnistuse vi- Aadress
seerimiseks Sci3.bu.iTii.s~
koha ringkonna ametnik- Väljavõtmise kuupäev ja kellaaeg (A) (**)
kudele. Vastutaja nimi ja aadress

Teekond Veovahendid Veo kestvus

Kaudsed maksud. —

(A) Kehtiv kellaaeg.

tuletf^märldda Maksuameti nimetus
, kuupäev ja kellaaeg (A)

tähtedega.
(**) Enne või pärast

lõunat.
Vastu võetud üks frank viiskümmend santiimi ühes tempelmargiga.

C 1) Alljärgnev lahter kuulub täitmisele vaid juhul, kui sel-

gub, et tunnistuses nimetatud ning saabumisel kindlakstehtud

kogused ei ole ühesuurused. ( 2)
(2) Kuid pärast kviitungi sissekandmist registrisse nr. 49

„ . . ,.. .. 4

ametkond peab täitma ühe kõrvalolevaist tunnistusist.
V1 eeri u uupaev)

kviitungi nr.

Kogus Puhas alkohol Sektsioon

hekt. lit. hekt. lit. Maksuamet

C) ■ I , All juhatus
Väljavõte ülalolevast tunnistusest . |_ vastavalt kõrvaloleva lah-

tri avaldustele.

Saabumisel kindlakstehtud kogus Maksustatud
Kokku . . - maksustamisregistri

Vahe '
enam saabumiselkindlakstehtud

\ vähem koguses.
mis põhjustas saadetise kinnipidamist mittekinnipidamist.

Art. 246 Nr. 34682



kogus.

veini

vait alljärgnevatele üksikasjadele

Kanguse Puhas alkohol

% .~

П loo- lisan- , ,,

loo- lisan- ntulik datud
° U

mulik ! datud

Ы. 1. ts. Ы. 1. ts. |Ы. 1.ts.

elukoht

amet

Käesolev peab olema viseeritud

büroodes.

Maksuametniku allkiri.

Viseeri-

(2)
tud

Kviteeritud (kuupäev)

Registri nr.

о , .

poolt,
Sektsioon kes on

Maksuamet kontrol-
linud

Alljuhatus maksude
vastavalt ülaloleva tun- õienda-

nistuse avaldustele. mist.

Maksustatud

maksustamisregistri
deklareeritud ja õigeks
tunnistatud koguses.

Tolliameti poolt ärarebitav üleandmiseks eksportijale
või tema esindajale.

PRANTSUSE VABARIIK

KAUDSETE MAKSUDE VALITSUS

osakond.

büroo.

19 väljastati läbilasketunnistus nr

alljärgnevalt loendatud veinide saadetisele:

<u 3 «lo ‘"'ö jy и

'g 2 3 g ‘3) Veinide päritolu
ю .Sü. cd сл :cd o nimetus

hekt. lit.

Saadetis ekspedeeriti

hra poolt, elukohaga

välismaale,

kaudu.

(Väljaandmise kuupäev).

Maksuametnik.

MÄRKUS: Juhul, kui eksporditakse veine, mil-

ledelt on lisandatud alkoholi ja milledel ei ole õigust
päritolutunnistusele, peab maksuametnik käesoleva

vormi pikuti katki rebima ja jätma alles vasaku

poole.

Nr. 34 Art. 246683



(Muudatused võivad toimuda vaid
loa põhjal ja eritingimustel)

Pitseerimise või plombeerimise
kohta käivad märkused.

(Pitseerimise iseloom, plommide
või pitserite arv või pitseri nr.).

ADMINISTRATIIV

- • 193
,

kaotuse suurus

kaotuse põhjus

ЯЪ 1 3

JO В -я >0 <U S)
.a « >?
со

Nõude seisukord, valamise jäljed,
jätnud mingit kahtlust kaotuse suu

Art. 246 Nr. 34684



Nr. 34 Art. 247—248685

Antud Riigivanema poolt dekreedina 17. aprillil 1936.

§ 1. Omandada ostu teel Eesti Pangalt endiste Peetri tehaste Tallinna
I alevi hüpoteegiringkonnas kinnistu nr. 1904 all asuvast obrokialusest kinnis-
varast, mille ülemomanikuks on Tallinna linn, eraldamise kavas ettenähtud
partsell nr. 1 maa-ala 8495,81 m 2 ja partsell nr. 3 maa-ala 2656,97 m

2 ühes
neil maa-aladel asuvate päraldistega, kogusummas kr. 220.000.— eest.

§2. Eelmises (1) paragrahvis nimetatud ostusumma tasutakse Eesti

Pangale viie aasta jooksul, alates 1937/38. eelarve-aastast, iga aasta võrdne

osa, kusjuures võlgujäänud summalt makstakse 4,5% aastas.

Võla tõenduseks jääb ostu-müügileping.
§ 3. Lähemad juhtnöörid käesoleva seaduse täitmiseks annab Vaba-

riigi Valitsus.

§ 4. Käesolev seadus hakkab kehtima avaldamisega.

Tallinnas, 17. aprillil 1936.
K. Päts

Peaminister

Riigivanema ülesannetes.

K. Selter
Ma jandusminister.

Antud Riigivanema poolt dekreedina 17. aprillil 1936.

1. peatükk.

Üldeeskirjad.
§ 1. Maatööliste ja põllumajapidamisest või põllutööst ülalpidamist

saavate väikemaapidajate kutseesinduseks luuakse avalikõiguslikul alusel
Maatööliste ja Väikemaapidajate koda.

§2. Koja eesmärgiks on maatulundusliku töö edendamine ja maa-

tööliste ning väikemaapidajate kultuuriliste ja aineliste huvide esindamine
solidaarses koostöös teiste kutsetega.

§3. Eesmärkide kohaselt on maksvate seaduste ja määruste piirides
koja ülesandeks:

1) selgitada põllutöö- ja maatööliskonna ning väikemaapidajate koha-
likku ja üldist seisukorda, puudusi ja tarvidusi;

2) avaldada valitsus- ja omavalitsusasutistele oma seisukohti maa-

tulundusliku töö ja maatööliskonna ning väikemaapidajate olukorra asjus,
samuti avaldada seisukohti nende kultuurilistesse ja ainelistesse huvidesse

puutuvate seaduste ning määruste kavade kohta;
3) kaasa töötada oma esindajate kaudu riigi-, omavalitsus- ja teistes

asutistes, mille koosseisus on ette nähtud maatööliste või väikemaapidajate
esindus;

247. Eesti Pangalt endiste Peetri tehaste kinnisvara osade riigile
omandamise seadus.

248. Maatööliste ja Väikemaapidajate koja seadus.
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4) kaasa aidata maatulundusliku töö oskuse edendamisel kõigis selle
harudes ja edendada väikemaapidamiste korrastust ning kasutamist;

5) kutsuda ellu, pidada ülal ja valitseda maatööliskonna ja väikemaa-

pidajate huvides vajalikke ettevõtteid;
6) kaasa aidata maatööliskonna ja väikemaapidajate sotsiaalse kind-

lustamise edendamisel;
7) aidata kaasa sotsiaalsete vahekordade leplikule lahendamisele;
8) pidada ühendust Põllutöökojaga ja aidata kaasa maatööliste ja väike-

maapidajate organisatsioonide töö ühtlustamiseks;
9) arendada igasugust muud tegevust, mis koja eesmärkide saavuta-

miseks tarvilik või mis seaduste ja määrustega koja peale pannakse.
§ 4. Koja organiteks on: täiskogu, juhatus ja revisjonikomisjon.
§ 5. Koda on juriidiline isik. Kojal on oma pitsat, mille kuju kinnitab

PÕllutööminister.

§6. Koja juhatuse asukoht on Tallinnas.

§ 7. Koja kirjavahetus riigi- ja omavalitsusasutistega on tempel-
maksuvaba.

§8. Koja organitesse kuuluvad ja koja teenistuses olevad isikud vas-

tutavad oma tegevuse alal ühistel alustel riigiteeni jatega.

§9. Koja koosseisudes ettenähtud ametnikkudele kÕrvalteenistuse

pidamiseks loa andmise kord ja tingimused määratakse koja kodukorraga.

2. peatükk.

Koja liikmed ja nende valimine.

§ 10. Kojal on 36 liiget, kes valitakse ametisse kolmeks aastaks käes-
oleva seaduse § 11—20 määratud korras.

§ 11. Valimisõigus on:

1) igal täisealisel Eesti kodakondsuses seisval palgalisel põllu- või metsa-

töölisel, kes on kuni valijate nimekirja koostamiseni vähemalt ühe aasta jook-
sul pidevalt töötanud ühe ja sama tööandja juures maatulundusliku töö alal,
või kes on palgatud maatulundusliku töö teostamiseks vähemalt kuueks kuuks;

2) igal täisealisel Eesti kodakondsuses seisval põllumajapidamisest
või põllutööst ülalpidamist saaval väikemaapidajal, kes kasutab maakohta

väljaspool —a) linnade ja alevite administratiiv-piire, b) Siseministeeriumi

poolt kinnitatud alevikkude ja raudteejaamade ehituspiirkondi, c) Vabariigi
Valitsuse poolt aialinna asutamiseks või suvitus- ning ravitsuskohtadeks
määratud piirkondi.

Valimisõigust ei ole isikutel, kes on töötanud või töötavad oma vane-

mate või abikaasade majapidamistes.
§ 12. Väikemaapidajaks käesoleva seaduse mõttes loetakse isikud,

kes tegelikult kasutavad maakohta, mille suurus on vähem kui 10 ha, kus-

juures maakohal on põllu- ja aiamaad vähem kui 2 ha või aiamaad vähem

kui 1 ha, ja kui selle maakoha kasutaja: 1) ei oma saaduste valmistamise
või ümbertöötamise ettevõtet või müügikohta, 2) ei ole elukutseline käsi-
või ehitustööline, 3) ei saa hoolekandelist abi, 4) ei ole riigi- või oma-

valitsusasutise teenija, 5) ei oma valimisõigust mõne teise kutsekoja valimistel

ja 6) ei oma valimisõigust käesoleva seaduse alusel kui põllu- või metsa-

tööline (§11 p. 1).
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§ 13. Igal valijal on üks hääl.

§ 14. Valimisõigust ei ole isikuil:

1) kes jäetud ilma valimisõigusest kohaliku omavalitsuse valimisel;
2) kes tunnustatud maksujõuetuks.
Valimisõiguse teostamisest ei või võtta osa isikud, kes hääletamise ajal

on vahiall kas seadusjõusse astunud kohtuotsuse põhjal või kohtuvõimude

poolt mõnes süüteos vastutusele võtmise pärast.

§ 15. Valimistest ei võta osa isikud, kes pole kantud valijate nimekirja.
§ 16. Valida võidakse isikuid, kes omavad valimisõigust, on valimis-

päeval vähemalt 24 aastat vanad ja on kantud valijate nimekirja.
§ 17. Valimised teostatakse Vabariigi Valitsuse poolt antavas valimiste

juhatuskirjas määratud viisi ja korra järgi.
§ 18. Kohalikud riigi- ja omavalitsusasutised annavad koja valimis-

organitele valimiste juhatuskirjas ettenähtud abi.

Kohalikud omavalitsused annavad valimisteks vajalikud ruumid ühes

kütte ja valgustusega tasuta.

§ 19. Valimistega seotud kulud, välja arvatud seaduses ettenähtud

ja valimiste juhatuskirjaga tehtavad erandid (§ 18), kaetakse Põlhitööminis-

teeriumi eelarvest.

§ 20. Valimised kuuluvad Põllutööministri kinnitamisele.

§21. Lisaks liikmeile, kes valitakse käesoleva seaduse § 11—20

korras, määrab Põllutööminister kojale neli täieõiguslikku liiget, kelle kaas-

tööd Põllutööminister peab tähtsaks maatööliste ja väikemaapidajate huvidele.

§ 22. Põllutööministri poolt määratud liikmete ametiaeg lõpeb ühes

koja selle koosseisu ajaga, mille liikmeks nad määratud.

3. peatükk.
Koja täiskogu,juhatus ja revisjonikomisjon.

§ 23. Koja täiskogu koosneb § 11—20 korras valitud ja §21 põhjal
määratud koja liikmeist.

§ 24. Täiskogu astub kokku vähemalt üks kord aastas. Koosolek
on otsusevõimeline, kui koos on vähemalt pool liikmetest. \

§ 25. Täiskogu võimkonda kuulub: 1) koja esimehe, juhatuse ja revis-

jonikomisjoni liikmete ja nende kandidaatide valimine ja ametist vabastamine;
2) koja tegevuskava kinnitamine, aastaeelarve ja -aruande vastuvõtmine;
3) kojale kinnisvara omandamise, võõrandamise ja pantimise otsustamine;
4) kodukorra vastuvõtmine ja juhatusele ning revisjonikomisjonile juhtnööride
andmine; 5) toimkondade moodustamine täiskogu poolt määratavate üles-
annete täitmiseks.

§ 26. Koja juhatus koosneb koja esimehest, kes on ühtlasi juhatuse
esimeheks, juhatuse abiesimehest ja 3 liikmest, kelle täiskogu valib oma

liikmete hulgast 3 aastaks, kusjuures 2 juhatusliiget valitakse Põllutööministri

poolt §21 alusel määratud liikmete hulgast. Juhatuse liikmetele valitakse
2 kandidaati, kes astuvad väljalangenud liikmete asemele saadud häälte arvu

järjekorras. Koja esimehe väljalangemisel täidab tema kohuseid koja juhatuse
abiesimees kuni järgmise täiskogu koosolekuni.

§ 27. Juhatus valmistab täiskogule ettepanekud ja korraldab täiskogu
otsuste täitmist, võtab seisukohad koja tegevuses üleskerkivates põhimõtte-
listes küsimustes, koostab eelarvekava ja aastaaruande, töötab välja ametnik-
kude koosseisud, määrab koja esindajad asutistesse ning otsustab küsimusi,
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mis ette nähtud koja kodukorras. Ametnikkude palkamise lähem kord määra-

takse koja kodukorraga.
§ 28. Koja esimehe ja juhatusliikmed kinnitab ametisse Põllutöö-

minister.
Kui Põllutööminister ei kinnita ametisse koja esimeest või juhatus-

liikmeid, võetakse ette uued või täiendavad valimised hiljemalt 1 kuu jooksul
Põllutööministri otsuse kättesaamise päevast arvates. Kui ka teiskordsete
valimiste tagajärjel ei teostu koja esimehe või juhatusliikmete ametikohtade

täitmine, siis Põllutööminister nimetab koja esimehe või juhatusliikmed
koja liikmete hulgast.

Põllutööministril on õigus tarbe korral määrata koja esimehe või juha-
tusliikmete vabadele kohtadele koja liikmete hulgast asetäitjad kuni koja esi-
mehe või juhatusliikmete ametisse kinnitamiseni või nimetamiseni.

§ 29. Esimees on koja seaduslik esindaja. Tema valvab selle järele,
et koda oma tegevuses jääks seaduslikkuse piiridesse, ja hoolitseb koja otsuste

täitmise eest. Kui ta mõne otsuse eest ei või vastutust endale võtta, siis on

tal õigus niisuguse otsuse täitmist seisma panna ja uuesti otsustamisele saata.

Kui esimehe poolt täiskogule saadetud küsimuses järgneb sama otsus, siis
esimees kannab asjatoimetuse ette Põllutööministrile, kes teeb lõpliku otsuse.

Juhatuse otsused, millede eest esimees ei saa võtta vastutust endale, kannab
esimees ette täiskogule.

Koja esimees kutsub kokku ja juhatab täiskogu ja juhatuse koosolekuid.

§ 30. Revisjonikomisjoni kuulub vähemalt 3 liiget, kelle koja täis-

kogu valib oma liikmete hulgast üheks aastaks. Revisjonikomisjoni liikmetele
valib täiskogu 2 kandidaati, kes astuvad väljalangenud liikmete asemele saa-

dud häältearvu järjekorras.
Revisjonikomisjoni ülesandeks on koja asjaajamise, aastaaruannete

ja -eelarvete revideerimine kodukorras määratud alustel.

§ 31. Kõigi koja organite kohused ja õigused ning nende liikmete

tagandamise alused ja kord, samuti nende kokkukutsumise ja asjaajamise
kord määratakse lähemalt kodukorraga.

§ 32. Koja täiskogu võtab vastu koja kodukorra. Kodukorra kinnitab

Vabariigi Valitsus Põllutööministri ettepanekul.
§ 33. Koda on õigustatud saama oma tegevuse piirides riigi- ja oma-

valitsusasutistelt kaastööd ja toetust.

§ 34. Koja organite liikmed ei saa palka, kuid nendele võib koda
tasuda nende ametikohustega ühenduses olevad sõidu- ja päevarahad.

§ 35. Koda võib moodustada 1) maatööliste ja 2) väikemaapidajate
sektsioonid, missuguste moodustamise ja asjaajamise kord ning ülesanded
määratakse koja kodukorraga. Sektsioonid töötavad koja juhatuse järele-
valve all ja esitavad oma tegevuskavad ning -aruanded juhatusele.

4. peatükk.
Tuluallikad.

§ 36. Kojal on järgmised tuluallikad:

1) tulud oma ettevõtetest ja tööst; 2) riigi eelarves põllu-ja metsa-

majandusliku töö ning väikemaapidamiste edendamiseks koja kaudu määra-

tavad summad; 3) toetused ja annetused.
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§ 37. Kojal on õigus võtta tema poolt antavatelt tunnistustelt, tea-

tistelt ja teistelt dokumentidelt, samuti ekspertiiside ja muude talituste eest

tasu täiskogu poolt määratud ja Põllutööministri poolt kinnitatud normide
alusel.

5. peatükk.
1 Järelevalve.

§ 38. Koda tegutseb Põllutööministri järelevalve all. Põllutööministril

on õigus kontrollida ja revideerida koja tegevust.
§ 39. Koda on kohustatud saatma Põllutööministrile igal aastal Põllu-

tööministri poolt nõutud kujul oma tegevusaruanded, kulude ja tulude eel-
arved ning aruanded. Põllutööminister võib nõuda kojalt jooksvaid ette-

kandeid tema tegevuse ja isikliku koosseisu ning maatulundusliku töö ja väike-

majapidamiste seisukorra kohta.

§ 40. Iga-aastased koja eelarved ja aruanded kuuluvad Vabariigi
Valitsuse kinnitamisele Põllutööministri ettepanekul.

§ 41. Vabariigi Valitsuse otsusel võib Põllutööminister koja laiali

saata. Koja asjaajamise kohta vaheajal annab Vabariigi Valitsus erimääruse.

Koja laialisaatmisel viiakse uued valimised lõpule kuue kuu jooksul laiali-
saatmise päevast arvates.

6. peatükk.

Lõpp- ja elluviimis-eeskirjad.
§ 42. Vabariigi Valitsusel on õigus anda määrusi ja juhtnööre käes-

oleva seaduse teostamiseks.

§ 43. Koja valimised käesoleva seaduse alusel toimetatakse hiljemalt
kuue kuu jooksul seaduse maksmahakkamisest arvates, kusjuures valimiste

aja, samuti ka asutised, kelle ülesandeks on valimiste teostamine, määrab

Vabariigi Valitsus.

§ 44. Käesoleva seaduse alusel valitud koja iga esimese täiskogu kutsub
kokku Põllutööminister pärast valimiste teostamist. Esimese täiskogu koos-
oleku avab eelmise koja esimees. Pärast koosoleku juhataja valimist valib
koosolek koja esimehe, nõukogu ja revisjonikomisjoni, kes võtavad üle asja-
ajamise koja eelmistelt organitelt.

Esimest korda kokkuastuva koja üldkoosoleku avab Põllutööminister
või tema poolt määratud esindaja.

§ 45. Kuni käesoleva seaduse alusel väljatöötatud koja kodukorra
maksmapanemiseni määratakse Vabariigi Valitsuse määrusega koja asutiste
kokkukutsumise ja asjaajamise kord, samuti koja organite kohused ja üles-
anded.

§ 46. Käesolev seadus hakkab maksma avaldamisega.

Tallinnas, 17. aprillil 1936.
K. Päts

Peaminister

Riigivanema ülesannetes.

N. Talts
Põllutööminister.
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(ajateenijate varustis).

I.

Iga ajateenija jaoks peetakse väeosas varustist vähemalt:

Arv

jjj .tn 2 I jij Д
*3

g ASJA nimetus ®!|I 2 1 11 Sfi | 1 Märkused
.Зч botn > (L) СД cö >£3 2 1/5

t vll !lä|rftil~|
,s šs.ks |.5 ai

I. Riided.

1 Palitu 2 2 — 1 2

2 Vihma (tuule) -kuub
. .

— — — 1 —

3 Poolpalitu — — 2 — —

4 Poolkasukas — 2 — — —

5 Kuub 2 2 — 2 2

6 Suvipluus 2 2 — 2 —

7 Pluus 1) — —
—

— 2

8 Dolman — 1 — — — garnisoni
9 Madrusepluus — — 2 — — orkestris

10 Talirinnaesine — — 2 —
— tööpluus

pikk, khaki2) .

— — — — 2 2) Tall.

11 v 1 ■ л pihk, must . .

— — — — 1 garn. or-
11 Kaelaside

põikikantav, kestris tü-

rmist .... —
— — — 1 mesinine

12 Püksid / 2 2 — 2 2

13 Püksid, pikad. — —
—

— 2

14 Püksid, madruse
....

—
— 2 — —

15 Aluskampsun (sviiter) . .

— — 2 2 —

16 Pealiskampsun — —
— 2 —

17 Põlvesoojendajad, paari .

— —
— 2 —

18 Sall — — — — 1

19 Suvimüts 2 1 — 2 2

20 Talimüts 2 1 — 1 2

21 Peasoojendaja —
— — 1 —

22 Husarimüts sultaniga . .

— 1 — —
—

23 Karusnahast müts
...

— 1 — — —

24 Madruse müts — — 2 — —

25 Mütsikate — — 4 — —

26 ' Kõrvalapid, paari .... — — 2 —
—

27 Moondamiseriided, kmpl.3) — —
— 2 —

3) Ainult
28 Villased kindad, paari . .

2 2 2 2 2 suuskjalg-
29 Valged kindad, paari . .

— — — — 2 ratturitele

Riigivanema poolt 9. aprillil 1936 kinnitatud

249. Kaitseväe kraamivarustise tabel nr. 1



Arv

* сЯ : 5 -SL « .S. , 3 g g:Я M

£ ASJA NIMETUS Яj§g|2gS-S S &£ £ S Märkused
g «мй | u g 1'gS'asS g H S
jž S 2 g.« 8
<5 «л 2 -2-13 *2 и•& 3500 5-3 sfl 2 » a 8
ft и-H hS

II. Rakmed.

30 Vöörihm 2 2 2 2 2

31 Vöö — — — — ' 1

32 Mõõgakandepesa .... — 1 — — —

33 Mõõga sangrihm ....

— 1 — — —

34 Rännakrakmed, kompl. .
1 1 — 1 —

35 Padrunitaskud 2 2 2 2 1

36 Karmused ühes rihmadega, 4) Ainult

paari4 ) 1 1 — — — neile, kel-
37 Akselbant

.......
— — — — 1 lele ette

38 Välikatlake 1 1 — 1 1 nähtud
39 Veepudel 1 1 — 1 1 kannuste

kandmine

III. Jalatsid.
40 Saapad või poolsaapad . .

sääresidemetega, paari . .
2 2 — 2 1

41 Suusasaapad, paari ... — — — 1 —

42 Poolsaapad, paari .... —
— 2 — 1

43 Pastlad või spordikingad,
paari 2 1 1 2 1

44 Viltkapukad, paari ... —
— — 2 —

IV. Pesu.

45 Särk 4 4 4 4 4

46 Päevasärk — — — — 2

47 Triiksärk — — — — 2

48 Aluspüksid 4 4 4 4 4

49 Aluskrae — 2 — — —

50 Käterätik 4 4 4 4 4
51 Taskurätik 4 4 4 4 4

52 Jalgrätikud või sokid, paari 4 4 4 4 4

53 Soojad sokid, paari ... 2 2 2 2 2

54 Soe pesu, kompl 2 2 2 2 1

V. Magadisriided.
55 Aluskott või madrats

. .
1 1 1 1 1

56 Padjakott 1 1 1 1 1

57 Tekk 1 1 1 1 1
58 Voodilina 4 4 4 4 4

59 Padjapüür 2 2 2 2 2

Nr. 34 Art. 249691
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Märkus 1. Rännakrakmeid ja padrunitaskuid peetakse väeosas

ka iga üleajateenija jaoks üks komplekt.
Märkus 2. Rännakrakmete komplekti kuulub: seljakott rih-

madega, täägikandepesa, labidatohl (labidatera-kaitse), veepudelipesa
ja kaks granaadikandepesa.

II.

Käesolevat tabelit kohaldatakse arvates 1. aprillist 1936.

III.

Käesoleva tabeli maksmahakkamisega kaotab maksvuse Kaitseväe
kraamivarustise tabel nr. 1 (RT 44 — 1931, art. 335).

Tallinnas, 9. aprillil 1936.

K. Päts

Peaminister

Riigivanema ülesannetes.

P. Lill

kindral-major
Kaitseminister.

(üleajateenijate varustis).

I.

Igale üleajateenijale antakse

Л -

3 öfl <U :rt
”

M £

ooctjW сл Jd

h ASJA NIMETUS 7g3 tJ 1«g JS « 3 Märkused
« =5 T§ 3 rt « 43 i}

"

2 | * 3. £ g
.§ ' j j
't? £ Kande- t, ! Kande- t, Kande-

ni, << tähtaeg <1 tähtaeg <! tähtaeg

Pealisriided:

1 Palitu 1 2 а. 1 3а. 1 2 a.

2 Kuub 1 la. 1 la. 1 la.
3 Dolman — — 13 a. — —

4 Villane pluus1) Ila. — — — —
x) Tallinna

garnisoni
orkestris

tööpluus

Riigivanema poolt 9. aprillil 1936 kinnitatud

250. Kaitseväe kraamivarustise tabel nr. 5



Igale üleajateenijale antakse
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K
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S

—~)
\u £ Kande- £ Kande- £ Kande-
ni < I tähtaeg <J tähtaeg <1 tähtaeg

5 Vest — — — — Ila.

pikk, khaki 2) .
Ila. — — —

—

2) Lennu-

T7" 1
*
л pikk, must

.

12 a. — — 2 1a. väejaõhu-
6 Kaelaside

põikikantaV5 kaitse ük_

must .... 12 a. — — 12 a. süstes —

7 Püksid 1 1 а. 1 1 а. 1 1 a. pikkmust;
8 Pikad püksid 12 a. 12 a. 12 a. Tall. gar-
9 Suvimüts 12 a. 12 a. 12 a. nisoni or-

10 Husarimüts sultaniga . .

— — 13 a. —
— kestris

11 Talimüts 1 3а. 1 4a. — — —tume-

12 Müts — — —
— 13 a. sinine

13 Karusnahast müts
...

— — 13 a. —
—

14 Sall 1 3 а. 1 3а. 1 3a.
15 Sviiter — — —

— 12 a.

16 Poolkasukas — — 13 a. — —

17 Kindad, paari 2 la. 2 la. 2 la.

18 Valged kindad, paari . .
1 3а. 1 3а. 1 3a.

Jalatsid:
19 Saapad, paari 1 1 а. 1 1 а. 1 1 a.

20 Poolsaapad, paari .... 1 2а. 1 2а. 1 2a.
21 Lakk-kingad, paari ...

1 5а. 1 5а. 1 5a.
22 Pooltallad, paari ....

41a. 4 1a. 4 1 a.

23 Kontsaplekid, paari ...
4 1a. 4 1a. 4 1 a.

Pesu:

24 Särk — — 3 la. — —

25 Päevasärk 2 1a. — — 2 la.
26 Triiksärk 1 la. — — 1 la.
27 Aluskrae — — 2 1a. — —

28 Aluspüksid 3 1a. j 3 la. 3 la.

29 Sokid, paari 4 1 a. 4 1 a. 4 1 a.

30 Sokid, soojad, paari . .
2 1a. 2 la. 2 la.

31 Käterätik 2j1a. j 2 la. 2 la.
32 Taskurätik 2j1a. | 2 la. 2 la.

Magadisriided:
33 Tekk 1|5a. j 1 5a. 1 5a.
34 Aluskott 1 3а. 1 За. 1 3 a.

Nr. 34 Art. 250693



Igale üleajateenijale antakse

Š
и

| '
rt S

S Ы) <U .У со ий й 2'5 «tj?; и 3

ü ASJA NIMETUS T3 J E 81J Ž 3 Märkused

g I 3 «a Sg
.§ i —

•jj-
> Kande- £ Kande- > Kande-

jrt <J tähtaeg <; tähtaeg <* tähtaeg

35 Padjakott 1 3а. 1 3а. 1 3a.
36 Voodilina 2 la. 2 la. 2 la.
37 Padjapüür 2 la. 2 la. 2 la.

Rakmed:

38 Vöörihm 1 5а. 1 5а. 1 5a.
39 Vöö 1 5а. 1 5a. — —

40 Liht vöö3) 12 a. — — — —

3) Lennu-
väe ja õhu-
kaitse

41 Mõõgarihm — — 15a. — — üksustes
42 Terarelva sangrihm4) ..

1 5a. 1 5a. 1 5a. 4) Mere-
väes ainult
veltveeb-
litele

43 Akselbant5) 13 a. —
—

— —

6 ) Tallinna

garnisoni
ja 1. diviisi
orkestris

Märkus 1. Käesolevas tabelis ettenähtud varustis antakse esi-
mesel aastal ja igal varustiseseme kandetähtaja möödumisele järgneval
aastal.

Märkus 2. Rännakrakmeid antakse üleajateenijatele kasutada
väeosa poolt ajateenijatega ühistel alustel (tabel nr. 1).

Märkus 3. Mereväes ja merekindlustes antakse pükste (jrk. 7)
asemel pikad püksid ja saabaste (jrk. 19) asemel poolsaapad.

II.
Käesolevat tabelit kohaldatakse arvates 1. aprillist 1936.

III.
Käesoleva tabeli maksmahakkamisega kaotab maksvuse Kaitseväe

kraamivarustise tabel nr. 5 (RT 75 — 1933 art. 559).
Tallinnas, 9. aprillil 1936.

K. Päts
Peaminister

Riigivanema ülesannetes.

P. Lill

kindral-major
; Kaitseminister.

Art. 250 Nr. 34694



Nr. 34 Art. 251695

(ohvitseride ja kaitseväe-ametnikkude varustis).

I.

Igale ohvitserile ja kaitseväe-

ametnikule antakse

I СО

3 S 1A .«ö
5 bfl ui .У со

Ä
со

;rrt jj c/D »-y

-S *2 .> «3 2£ ■ S g
ASJA NIMETUS .« „.3 3 ?« 3 .3 Märkused

c Ä ! Si§g Sjgä
g |

>0 5 «a sg
.§ • j j
'ET Kande- > Kande- Kande-

«5 tähtaeg <j tähtaeg <J tähtaeg

Pealisriided.

1 Palitu 1 2 а. 1 3а. 1 2a.
2 Kuub 1 la. 1 la. 1 la.
3 Dolman

— — 13 a. — —

4 Villane pluus 1 la. —
— — —

5 Vest — — — — Ila.
pikk, khaki1) .Ila. — — — —

x) Lennu-

6 Kaelaside P^5 must .
12 a. 2 1a. väe ja

b Kaelaside
põikikantav? õhukaitse
must ....12 a. — — 12 a. üksustes

7 Püksid 1 1 a. 1 1 a. 1 1 a. —pikk
8 Pikad püksid 1 2a. 1 2a. 1 2a. must
9 Suvimüts 1 2a. 1 2 a. 1 2a.

10 Husarimüts sultaniga .

— — 13 a. —
—

11 Talimüts 1 3a. 1 3a. — —

12 Müts — — — — 13 a.

13 Karusnahast müts.... — — 13 a. — —

14 Sall 1 3a. 1 3a. 1 3a.
15 Vihmapalitu 1 3a. 1 3a. 1 3a.
16 Sviiter — — —

— 12 a.

17 Poolkasukas — — 13 a. —
—

18 Kindad, paari 1 la. 1 la. 1 la.
19 Valged kindad, paari . .

1 3a. 1 3a. 1 3a.

Jalatsid.
20 Saapad, paari 1 la. 1 la. 1 la.
21 Poolsaapad, paari ... 1 2a. 1 2a. 1 2a.
22 Lakk-kingad, paari ...

1 5a. 1 5a. 1 5a.
23 Pooltallad, paari ....4 1 a. 4 1a. 4 1 a.

24 Kontsaplekid, paari
...

4 1a. 4 1a. 4 1a.

Riigivanema poolt 9. aprillil 1936 kinnitatud

251. Kaitseväe kraamivarustise tabel nr. 6



Art. 251 Nr. 34696

Igale ohvitserile ja kaitseväe-
ametnikule antakse

2 .2.« .5. -M5 <u s g a « §jj .§ ö | S2 «1 SI
ASJA NIMETUS .« fJ § 1v 3 |.3 Märkused

ii 78 Э S S! g J2 Й•*

S |
>,0 3 **3. S|

|
•ц- > Kande- > Kande- j* Kande-
■w <j tähtaeg <J tähtaeg <3 tähtaeg

I

Pesu.

25 Särk — — 3 1a. — —

26 Päevasärk 2 1a. — — 2 la.

27 Triiksärk Ila. — — Ila.
28 Aluskrae — — 2 1a. — —

29 Aluspüksid 3 la. 3 1 a. 3 la.
30 Sokid, paari 4 1 a. 4 1 a. 4 1 a.

31 Soojad sokid, paari . .
2 1a. 2 1a. 2 1a.

32 Käterätik 2 la. 2 la. 2 la.
33 Taskurätik 4 1 a. 4 1 a. 4 1 a.

Magadisriided.
34 Tekk 1 5а. 1 5а. 1 5a.
35 Voodilina 2 1 a. 2 1 a. 2 1 a.

36 Padjapüür 2 la. 2 la. 2 la.

Rakmed.

37 Vöörihm 1 5а. 1 5 а. 1 5a.
38 Vöö 1 5а. 1 5а. 1 5 a.

39 Kaarditasku 1 10 а. 1 10 a. — —

40 Leivakott 1 10 a. — — — —

41 Veepudel 1 10 а. 1 10 a. — —

42 Mõõgarihm (ainult ohvit-

seridele) 1 5 а. 1 5а. 1 5a.
43 Mõõgasangrihm (ainult oh-

vitseridele) 1 5 а. 1 5а. 1 5a.

44 Padrunitaskukanderihmaga — — 16 a. —* —

Märkus 1. Käesolevas tabelis ettenähtud varustis antakse esi-

mesel aastal ja igal varustuseeseme kandetähtaja möödumisele järgneval
aastal.

Märkus 2. Kaitseväelastele kaardiohvitserideks ülendamise puhul
peale käesolevas tabelis ettenähtud varustise antakse täiendavalt 1 kuub

(mereväes ja merekindlustes — pikk kuub), 1 püksid, 1 vest (ainult
mereväes), 2 voodilina ja 2 padjapüüri.

Märkus 3. Kõigile ohvitseridele, välja arvatud eelmises (2) mär-
kuses nimetatud ohvitserid, ja kaitseväe-ametnikkudele peale käesolevas
tabelis ettenähtud varustise, antakse iga kolme aasta peale täiendavalt:



Nr. 34 Art. 251—252697

1 kuub (mereväes ja merekindlustes — pikk kuub), 1 pikad püksid,
1 vest (ainult mereväes), 1 triiksärk põildkantava kaelasidemega (välja
arvatud ratsaväes ja jalaväe ratsaüksustes).

Märkus 4. Mereväes ja merekindlustes antakse pükste (jrk. 7)
asemel pikad püksid ja saabaste (jrk. 20) asemel poolsaapad.

II.
Käesolevat tabelit kohaldatakse arvates 1. aprillist 1936.

III.
Käesoleva tabeli maksmahakkamisega kaotab maksvuse Kaitseväe

kraamivarustise tabel nr. 6 (RT 75 — 1933 art. 560).
Tallinnas, 9. aprillil 1936.

K. Päts

Peaminister

Riigivanema ülesannetes.

P. Lill

kindral-major
Kaitseminister.

(õppuste otstarbel tegelikku kaitseväe teenistusse kutsutud ohvitseridele

ja kaitseväe-ametnikkudele õppusteks antav varustis).
I.

Maa- ja lennuväes ning Ratsaväes ja jalaväe Mereväes ja mere-

õhukaitse suurtükiväes ratsaüksustes kindlustes

ü

ASTA
Ohvitseri Ajateenija Ohvitseri Ajateenija Ohvitseri Ajateenija

c J kraami- kraami- kraami- kraami- kraami- kraami-
NIMETUS varustise varustise varustise varustise varustise varustise

asjadega asjadega asjadega asjadega asjadega asjadega
varasta- varasta- varasta- varasta- varasta- varusta-

misel misel misel misel misel misel

1 Palitu
. .

1 1 1 1 1 —

2 Poolpalitu — — — — — 1

3 Kuub või

suvipluus Illil —

4 Pluus ja kae-
laside (me-
reväes päe-
vasärk kae-

lasidemega) 1 — — — 1 —

5 Püksid
. .

1 1 1 1 1 1
6 Müts (suvi-,

tali- või

karusnahast) Illil —

7 Vöörihm .11111 —

8 Rännakrakmed Tarviduse järgi.

Riigivanema poolt 9. aprillil 1936 kinnitatud

252. Kaitseväe kraamivarustise tabel nr. 7



Art. 252—253 Nr. 34698

II.

Käesolevat tabelit kohaldatakse arvates 1. aprillist 1936.

Tallinnas, 9. aprillil 1936.
K. Päts

Peaminister
.* Riigivanema ülesannetes.

P. Lill

kindral-major
Kaitseminister.

Tabel nr. 8.

I.

Väeosa kraamivarustise arvel varustatava iga isiku peale antakse väeosale:

Kraami-

varustise

с xt
tabelite

LIIGITUS
Norm

nr.j kus

"u päevas varustis
*"*

ette

nähtud

1 Üksikus jalaväepataljonis . . 28,50 s. 1

2 Jalaväerügemendis 27,75 ,,
1

3 Suurtükiväegruppides tüüp Вja C
...

29,50 ,,
1

4 Suurtükiväegrupis tüüp А 28,75 ,,
1

5 Ratsarügemendis, ajateenijatele allohvitseri-
dekooli õppeeskadronis ja jalaväe ratsaük-
sustes 31,50 ,,

1

6 Mereväes ja merekindlustes 28,50 ,,
1

7 Sõjakooli ja lennukooli õpilastele, välja arva-

tud ohvitserid ja üleajateenijad, kõikides
väeliikides peale mereväe 37,50 ,,

2

8 Sõjakooli õpilastele, välja arvatud ohvitserid

ja üleajateenijad, mereväes 31,50 ,,
2

9 Allohvitseridekooli õpilastele -mitteüleajatee-
nijatele, jalaväelastele 29

,,
2

10 Samadele, suurtükiväelastele 31
,,

2

11 Samadele, ratsaväelastele
........

35
,,

2

12 Ravitsusasutistes 17 ,,
3

13 Suuskjalgratturite üksustele 33,50 ,,
1

14 Kv. vangimajas valve- ja vahialustele
. .

23
,,

1

15 Vahiüksustele 31,75 ,,
1

16 Lisanorm esituslaadiga toimkondades
. .

3
,,

1

17 Tallinna garnisoni orkestris 60
„

1

18 I diviisi orkestris 50
,,

1

19 Teistes väeosades või üksustes 27,75 „
1

Riigivanema poolt 9. aprillil 1936kinnitatud

253. Väeosa kraamivarustise rahanormide tabel.



II.
Käesolevat tabelit kohaldatakse arvates 1. aprillist 1936.

III.
Käesoleva tabeli maksmahakkamisega kaotab maksvuse väeosa kraami-

varustise rahanormide tabel (RT 33 — 1933 art. 248).
Tallinnas, 9. aprillil 1936.

K. Päts
Peaminister

Riigivanema ülesannetes.
P. Lill

kindral-major
Kaitseminister.

(Kaitseministeeriumis ja kaitseväes kõrgema eriharidusega ohvitseride ameti-
kohtadel teenivate kõrgema eriharidusega riigiteenijate varustis).

I.

Maa- ja len- Ratsaväes ,,

nuväes ning ja «jalaväe . erevaes

õhukaitse ratsa- £ ““T
Trk suurtükiväes üksustes

nus es

jrK> ASJA NIMETUS
nr- j r

iM> i M
frt ü d) rrj О

Arv c 3 Arv ö 2 Arv а 2
« л «л «л

W :3 :2 :2

Pealisriided:

1 Palitu 1 2 a. 1 За. 1 2 a.

2 Kuub 1 la. 1 la. 1 la.

3 Dolman — — 1 За. — —

4 Villane pluus 1 la. — —
—

—

5 Vest — — — — 1 la.

(pikk, khaki
. .

1 la. — — — —

6 Kaelaside pikk, must ... 1 2a. — — 2 la.

(põikikantav, must 1 2a. — — 1 2a.
7 Püksid 1 la. 1 la. 1 la.
8 Pikad püksid 1 .2 а. 1 2a. 1 2a.
9 Suvimüts 1 2 a. 1 2 a. 1 2 a.

10 Husarimüts — — 1 3a. — —

11 Talimüts 1 За. 1 3a. — —

12 Müts — — — — 1 3 a.

13 Karusnahast müts —
— 1 3a. — —

14 Sall 1 За. 1 За. 1 3 a.

15 Vihmapalitu 1 За. 1 3a. — —

16 Poolkasukas — — 1 3a. — —

Riigivanema poolt 9. aprillil 1936 kinnitatud
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Maa- ja len- Ratsaväes
,,

nuväes ning ja jalaväe . erevaes

õhukaitse ratsa- j>a ™er^
T
rfc suurtükiväes üksustes

us es

jrK' ASJA NIMETUS
nr. i

i ЬО i 00 i ьо
Tj b -rt « -rj «

Arv ö у Arv ö 2 Arv c 3
а дз оз H оз rj

W j m W :2

17 Kindad, paari 1 la. 1 la. 1 la.

18 Valged kindad, paari. ... 1 За. 1 За. 1 3a.

Jalatsid:
19 Saapad, paari 1 la. I la. 1 la.
20 Poolsaapad, paari 1 2a. 12 a. 1 2a.
21 Lakk-kingad, paari .... 1 5a. 1 j5 а. 1 5a.

Pesu:

22 Päevasärk 1 la. — — 1 la.
23 Triiksärk 1 la. — — 1 la.

Rakmed:

24 Vöörihm 1 5 a. 1 5 a. 1 5 a.

25 Vöö 1 5 a. 1 5 a. 1 5 a.

Märkus 1. Käesolevas tabelis ettenähtud varustis antakse esi-
mesel aastal ja igal varustiseseme kandetähtaja möödumisele järgneval
aastal.

Märkus 2. Peale käesolevas tabelis ettenähtud varustise antakse

iga kolme aasta peale täiendavalt: 1 kuub (mereväes ja merekindlustes
— pikk kuub), 1 pikad püksid, 1 vest (ainult mereväes), 1 triiksärk
põikikantava kaelasidemega (välja arvatud ratsaväes ja jalaväe ratsa-

üksustes).
Märkus 3. Mereväes ja merekindlustes antakse pükste (jrk. 7)

asemel — pikad püksid ja saabaste (jrk. 19) asemel — poolsaapad.

II.

Käesolevat tabelit kohaldatakse arvates 1. aprillist 1936.

Tallinnas, 9. aprillil 1936.

K. Päts
Peaminister

Riigivanema ülesannetes.

P. Lill

kindral-major
Kaitseminister.

Art. 254 Nr. 34700



(merejõudude üksustes ja asutistes insener-mehaanikute ja mehaanikute

(ohvitseride) ametikohtadel teenivate kaubalaevastiku mehaaniku kutsega
meesriigiteenijate varustis).

I.

£ ASJA NIMETUS Arv tähtaeg

1 Palitu 1 2 a.

2 Kuub 1 1
„

3 Kittel 1 2
„

4 Püksid 1 1
„

5 Müts 1 1
„

6 Mütsi valge kate 1 1
„

7 Poolsaapad, paari 1 1
„

Märkus. Käesolevas tabelis ettenähtud varustis antakse esimesel
aastal ja igal varustiseseme kandetähtaja möödumisele järgneval aastal.

- II.

Käesolevat tabelit kohaldatakse arvates 1. aprillist 1936.

Tallinnas, 9. aprillil 1936.

K. Päts

Peaminister

Riigivanema ülesannetes.

P. Lill

kindral-major
Kaitseminister.

Riigivanema poolt 9. aprillil 1936 kinnitatud
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Nr. 34 Art. 255701



Art. 256—257 Nr. 34702

(Kaitseministeeriumi ja kaitseväe käskjalgade-meesriigiteenijate varustis).

I.

nt ASJA NIMETUS Arv t^g-

1 Palitu 1 3 a.

2 Kuub 1 2
j,

3 Püksid 1 1
„

4 Müts 1 2
„

5 Poolsaapadj- paari . . ■ 1 1
„

II.

Käesolevat tabelit kohaldatakse arvates 1. aprillist 1936.

Tallinnas, 9. aprillil 1936.

K. Päts
Peaminister

Riigivanema ülesannetes.

P. Lill

kindral-major
Kaitseminister.

Lugeda RT 19 — 1936 art. 133 all ilmunud Kaitseväe voorivarustise
seadluses lk. 345—348 tabelid alljärgnevalt:

Riigivanema poolt 9. aprillil 1936 kinnitatud

256. Kaitseväe kraamivarustise tabel nr. 11

257. Kaitseväe voorivarustise seadluse õiendus.



Nr. 34 Art. 257703

Lisa nr. 7.

Kaitseväe voorivarustise seadluse juurde.

Riigikontrolli kaitseväeosakonnale.

Ärakiri — varustusvalitsuse intendantuuriosakonnale.

(Väeosa või asutise nimetus)

Voorivarustise aruanne 19.../19... eelarveaasta kohta.

Alus: Kaitseväe voorivarustiseseadluse § 33.

Summa
Uldkokkuvõte Märkused

Kr. s.

I. Õigus saada:

A. lk. 2 näidatud alustel:
uuenduskrediiti

. .
.Kr

korrashoiukrediiti
. .

„

B. lk. 5 näidatud alustel
varustuskrediiti

. . . „

D. eelmise aasta aruande
kohaselt jäi saada

Kokku:

*

II. Saadud:

A. Natuuras, nagu lk. 3

näidatud Kr

B. Rahas või natuuras,
nagu lk. 4 näidatud

. ,,

D. Eelmise aasta aruande
kohaselt rohkem saadud

„

Rohkem saadud 19.../19... eel-
arveaastaks

Jääb saada 19.../19... eelarve-
aastaks

(Pitser ja vajalikud allkirjad)



Saadaoleva uuendus- ja korrashoiukrediidi arvutlus.

j.. - « Varustusüksuse Kokku õigus saa-

,аг,е" д > aastane rahanorm da rahale arvatult
Korra Varustise nimetused S й , , il
nr. <» uuenda- korras- uuendus- I 1 korras-

“
miseks krediit boitjre-

1 2 3 4 5 6 7_
Kr. s. I Kr. j s. Kr. s. Kr. | s.

-

,

I. Õigus saada tabelis nr. 4

ettenähtud normide alusel:

1 Sõiduvanker

2 Saan

3 Veovanker

4 ' '

5

6

7

S

9

10

11

12 J
Kokku: , j

II. Õigus saada § (19 või 27)
alusel:

1 Veovanker, ühehobuse
....

2 Regi, ühehobuse

3 Veorakmed, ühehobuse
....

4 jm.

Kokku: [j I -

Üldse kokku:

Lisad nr

Art. 257 Nr. 34704



Natuuras saadud varustise arvutlus.

J.arje ' Saatekirjade või kviitungite Summa

korra ’ ° Markused

nr. numbrid
Kr. s.

I. Saadud:

1 Saatekiri nr ,

2
„

nr

3
»

nr

Kokku:

* ' .

II. Tagasi antud:

1 Kviitung nr Kr

2
„ nr „

Jääb saaduks natuuras:

£

Lisa: nr

Nr. 34 Art. 257705



Varustise korrashoiukrediidi arvutlus.

Eel-
__

Summa

arve Õigus saada või saadud Märkused

Sia p- Kr. j s.

I. Õigus saada:

A. Aruande 2. lk. (laht. 7)
näidatud alustel

. .
.Kr

B. Kaitseväe voorivarusti-
se seadluse § 20 põh-
jal suurendatud

. . .

„
......

C. Eelmise aasta aruande
kohaselt jäi saada

. . „

II. Ette saadud või vähendatud:

A. Eelmise aasta aruande
kohaselt rohkem saadud Kr

B. Kaitseväe voorivarusti-

se seadluse § 20 põhjal
vähendatud „

Jääb õigus saada:

III. Saadud ja kulutatud:

A. Avansitarvitamise aru-

annete järgi kulutatud Kr

B. Üle kantud voorivarus-
tise säästsummade ar-

vele
„

C. Saadud natuuras määr-

deaineid või parandus-
materjale: saatekiri nr.... „

D. Kantud kuluks väeosa

voorivarustise paran-
duste eest kaitseväe sa-

dulsepa töökoja arve ...

,..19... a. nr
„

Jääb saada 19.../19... eelarve-
aastaks :

Rohkem saadud 19.../19... eel-
arveaastaks :

Lisad nr

Art. 257 Nr. 34706



Nr. 34 Art. 257707

Saadaoleva varustuskrediidi arvutlus.

Järje_ Esemete
Hind Summa

korra Varustise nimetused
arv kused

nr - Kr. s. Kr. s.

.

I. Paragrahvi (15 või 16) alu-
sel õigus saada:

1 Sõiduvanker
2 Saan
3 Veovanker

4 Koormakate

Kokku:

II. Paragrahvi 25 alusel õigus
saada:

Inspektoritunnistuse „

“

19... a. nr põhjal . . .

Üldse kokku:

Lisad nr



Art. 258—259 Nr. 34708

Alus: Riigiasutiste ametnikkude koosseisu seaduse § 2 (RT 31 —1935).

Riigiasutiste ametnikkude koosseisu seaduses Majandusministeeriumi
osas II. В ettenähtud koosseisus viia üle ühest elukalliduse rajoonist teise

järgmised ametikohad:
Asutised kohtadel:

1) 1 abimaksuinspektori ametikoht XVI palgaastmes teisest rajoonist
esimesse, arvates 23. aprillist 1936;

2) 1 maksukontrolöri ametikoht XXI palgaastmes esimesest rajoonist
teise, arvates 1. maist 1936;

3) 1 tollirevidendi ametikoht XIX palgaastmes teisest rajoonist esi-

messe, arvates 15. aprillist 1936;
4) 1 laoametniku ametikoht XXII palgaastmes esimesest rajoonist

teise, arvates 15. aprillist 1936.

Tallinnas, 16. aprillil 1936.

Majandusminister K. Selter.

Maksudevalitsuse direktor H. Kukk.

Antud kindlustusnõukogu poolt Põllutööliste õnnetusjuhtumite vastu kind-
lustamise seaduse § 50 põhjal 16. aprillil 1936 ja kinnitatud Sotsiaalministri

poolt 18. aprillil 1936.

§ 1. Abiraha saadab töökaitse ja sotsiaalkindlustuse osakond abi-
rahasaaj a elukoha omavalitsusele ühes abiraha arvestuslehega.

Omavalitsus maksab abiraha isikule välja ja saadab arvestuslehel isiku

allkirja raha kättesaamise kohta ühes väljamaksja allkirjaga tagasi töökaitse
ja sotsiaalkindlustuse osakonnale.

§ 2. Pensioni määramise kohta teeb töökaitse ja sotsiaalkindlustuse
osakonna direktor otsuse. Otsusest saadetakse ärakirjad pensionäri elukoha
omavalitsusele edasiandmiseks pensionärile.

Ühes otsuse ärakirjaga saadetakse omavalitsusele pensioniraamat ja
pensionimaksuleht. Pensioniraamatu annab omavalitsus välja pensionärile,
kuna pensionimaksuleht jääb omavalitsusele pensionimaksu korraldusena.

§ 3. Pensioniraamat antakse järgmisi nõudeid arvestades:

1) kõigile perekonnaliikmetele antakse ühine pensioniraamat. Kui aga
täiskasvanud perekonnaliikmed soovi avaldavad, antakse neile igaühele pensio-
niraamateraldi;

2) lapse pensioniraamat, kel mõlemad vanemad surnud, samuti ka

vaimuhaigete pensioniraamat antakse eestkostjate või hooldajate nimele;
3) eestkostjate soovil antakse lastele eraldi pensioniraamat ka ühe vanema

eluajal.

258. Maksuasutiste koosseisudes ametkohtade ühest elukalliduse

rajoonist teise üleviimise määrus.

259. Põllutööliste õnnetusjuhtumite vastu kindlustamise seaduse

põhjal määratud abirahade ja pensionide maksmise määrus.



Nr. 34 Art. 259—260709

Kui hooldajaid või eestkostjaid ei ole määratud, teeb kohalik omavalit-
sus korraldused nende rutuliseks määramiseks.

§ 4. Pensioniraamatu omanik on kohustatud teatama omavalitsusele,
kelle kaudu pensioni makstakse:

1) kui pensionisaaja lesknaine abiellub,
2) kui mõni pensionisaaja-perekonnaliige on surnud,
3) kui pensionisaaja, kes saab pensioni töövõime kaotuse tõttu, saab

tagasi töövõime.

§5. Omavalitsus on kohustatud ka ise jälgima eelmises (4) paragrahvis
nimetatud sündmusi ja neist kohe teatama töökaitse ja sotsiaalkindlustuse

osakonnale, ükskõik kas ta sai teate pensioniraamatu omanikult või muul
teel.

§ 6. Käesolev määrus hakkab maksma 1. maist 1936.

Sotsiaalminister O. Kask.

Töökaitse ja sotsiaalkindlustuse osakonna direktor Joh. Sonin.

Antud kindlustusnõukogu poolt 16. aprillil 1936 Põllutööliste õnnetusjuhtu-
mite vastu kindlustamise seaduse § 50 põhjal ja kinnitatud Sotsiaalministri

poolt 18. aprillil 1936.

§ 1. Põllumajandusliku töö juures või selle töö tagajärjel õnnetus-

juhtumi läbi kannatanud põllutööline, kes ravimise ajal on töövõimetu, kui
ta soovib saada abiraha, pöörab vastava palvega tema elukoha omavalitsuse

poole.
§2. Omavalitsus, kelle poole vigastatud tööline pöörab, täidab tema

kohta käesoleva määruse lisana vormi nr. 1 all näidatud teatelehe.

§3. Kui omavalitsusel puuduvad andmed kannatanu perekonnaseisu
või töölepingu kohta, nõuab ta andmed perekonnaseisu kohta vastavailt pere-

ja töölepingu (palkamise tingimuste) kohta vigastatud
töölise tööandjalt. Õnnetusjuhtumi koha ja aja kohta võib teiste andmete
puudumisel kanda teatelehte paluja enda poolt antud andmed.

§ 4. Täitnud teatelehe, saadab omavalitsus selle Sotsiaalministeeriumi
töökaitse ja sotsiaalkindlustuse osakonnale, lisades teatelehele juurde doku-
mendid, mille alusel ta teatelehe täitnud, kui tal enesel puuduvad andmed
teatelehe täitmiseks.

§5. Vigastatu, kes on tunnustatud töövõimetuks jäädavalt, ja surma-

saanu perekonnaliikmed, kes soovivad saada pensioni, annavad kohalikule
omavalitsusele selleks palve töökaitse ja sotsiaalkindlustuse osakonna di-
rektori nimele.

§6. Omavalitsus, saanud vigastatud tööliselt pensionipalve, saadab
selle edasi Sotsiaalministeeriumi töökäitse ja sotsiaalkindlustuse osakonnale,
lisades juurde täidetult § 2 näidatud teatelehe, kui seda ennemalt töökaitse
ja sotsiaalkindlustuse osakonnale saadetud ei ole. Kui teateleht on esitatud

260. Põllumajanduslikkude tööde juures õnnetusjuhtumite läbi

vigastatud põllutööliste ja õnnetusjuhtumite läbi surma saanud
põllutööliste perekonnaliikmete abirahade, matuserahade ja pensioni nõudmise määrus.
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abiraha saamiseks juba varem, siis teatab omavalitsus saatekirjas, millal tea-

teleht on ära saadetud.

§ 7. Omavalitsus, saanud pensionipalve põllumajandusliku töö juures
või töö tagajärjel olnud õnnetusjuhtumist tingitult surnud põllutöölise pere-
konnaliikmeilt, täidab palujate kohta käesoleva määruse lisana vormi nr. 2

all näidatud teatelehe ja saadab palve ühes täidetud teatelehega Sotsiaal-
ministeeriumi töökaitse ja sotsiaalkindlustuse osakonnale.

Kui õnnetusjuhtumile järgnes surm enne, kui õnnetuse läbi kanna-
tanule saadi anda arstiabi, siis tuleb palvele juurde lisada ka ärakiri politsei
juurdlusest surmapõhjuste kohta.

§ 8. Kui omavalitsusel puuduvad mõned andmed teatelehe täitmiseks,
toimib ta käesoleva määruse § 3 ja 4 eeskirjade järgi.

§9. Adopteeritud ja legitimeeritud laste puhul võib omavalitsus,
kui tal enesel kindlad andmed puuduvad, nõuda adopteerimise või legiti-
meerimise kohta käiva kohtu otsuse esitamist laste elusolevalt vanemalt,
eestkostjailt või hooldajailt. Vallaslaste kohta teatab omavalitsus, missugused
tõendused on omavalitsusel olemas (maksis alimente j.n.e.), et pensioni-
nõudja oli surmasaanu laps.

Kasvandikuks olemise, samuti ka vanemate ja alaealiste vendade-õdede
surmasaanu ülalpidamisel olemise tõendamiseks, kui omavalitsusel enesel
selle kohta andmed puuduvad, tuleb üle kuulata vähemalt kaks isikut, kes

tundsid surmasaanu perekonnaelu. Ülekuulamise protokollid, samuti ka
kohtu otsused adopteerimise ja legitimeerimise kohta tuleb juurde lisada
teatelehele.

§ 10. Perekonnaliikmed, kes soovivad saada pensioni töövõimetuse

tõttu, lisavad vastavale palvele juurde jaoskonna-arsti tunnistuse töövõime-

tuse ja selle põhjuste kohta.

§ 11. Põllumajandusliku töö juures või töö tagajärjel olnud õnnetus-

juhtumist tingitult surnud isiku tegelikud matjad, soovides saada matuse-

kulude tasumist, esinevad vastava sooviavaldusega kohaliku omavalitsuse

ees. Kui matjad ei olnud surnu perekonnaliikmed, siis esitavad nad omava-

litsusele arved tegelikkude matusekulude kohta. \

§ 12. Omavalitsus saadab matusekulude sooviavalduse edasi Sotsi-
aalministeeriumi töökaitse ja sotsiaalkindlustuse osakonnale ühes pensioni-
nõudmisega, kui viimane esitatud.

Kui pensioninõudmist esitatud ei olnud, lisab omavalitsus matusekulude
sooviavaldusele juurde andmed surmasaanu kohta ja mis ajaks surmasaanu

oli palgatud ja aastapalgalise kohta ka palga suuruse töölepingu põhjal, sa-

muti ka ärakirja politsei juurdlusest surmapõhjuste kohta.

f § 13. Käesolev määrus hakkab maksma 1. maist 1936.

Sotsiaalminister O. Kask.

Töökaitse ja sotsiaalkindlustuse osakonna direktor Joh. Sonin.
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Vorm nr. 1.

Teateleht

põllumajandusliku töö juures või selle töö tagajärjel kannatanud töölise isiku,
perekonnaseisu ja töölepingu kohta.

1. Kannatanu perekonnanimi ja nimi

2. Kannatanu sündimisaeg

3. Kannatanu perekonnaseis
(vallaline, abielus)

4. Kannatanu perekonna (naise, laste)
liikmete nimed ja sündimisaeg

5. Talundi nimetus ja asukoht, mille
töö juures või mille tööst tingitult
juhtus õnnetusjuhtum, ja töö-

andja nimi

6. Missuguseks ajaks kannatanu oli
tööle palgatud (aastapalgaline, kuu-

palgaline, päeviline j.n.e.)

7. Kui kannatanu oli aastapalgaline, Rahas kr s.

siis andmed töölepingus ette- Natuuras
nähtud palga kohta (Üksikasjalik naturaal-

palga loetelu)

(Omavalitsuse nimetus ja allkirjad)

„

“ 19... a.

Nr

(Omavalitsuse pitser)

Nr. 34 Art. 260711



Vorm nr* 2.

T eateleht

põllumajandusliku töö juures või selle töö tagajärjel surnud põllutöölise ja
ta perekonnaliikmete kohta.

1. Surnu nimi ja perekonnanimi ja
suremisaeg

2. Pensioni palujate nimed ja pere-
konnanimed, sugulus surmasaa-

nuga ja sündimisajad

3. Lese abiellumisaeg surmasaanuga

4. Adopteeritud laste adopteerimis-
aeg ja kasvandikkude perekonda
võtmise aeg

5. Talundi nimetus ja asukoht, mille
töö juures või mille töö tagajärjel
palujate perekonnapeaga juhtus
õnnetus, mille tagajärjeks oli surm

6. Tööandja nimi ja perekonnanimi
ja elukoht

7. Teated, missuguseks ajaks sur-

nud perekonnapea oli tööle palga-
tud (aastapalgaline, kuupalgaline,
päeviline)

8. Kui surnud perekonnapea oli Rahas kr s.

aastapalgaline, siis andmed töö- Natuuras
lepingus ettenähtud palga kohta (Üksikasjalik naturaalpalga

loetelu)

„

“ 19... a.

Nr

(Pitser)

(Omavalitsuse nimetus ja allkirjad)

Art. 260 Nr. 34712
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Antud kindlustusnõukogu poolt Põllutööliste õnnetusjuhtumite vastu kind-
lustamise seaduse (RT 12 —1936) § 26 ja 50 põhjal 16. aprillil 1936 ja

kinnitatud Sotsiaalministri poolt 18. aprillil 1936.

§ 1. Käesoleva määruse lisana vormi nr. 1 all näidatud planketi on

kohustatud täitma arsti või haigemaja tarvis tööandja või selle asemik, kui

põllutöölisega on juhtunud tööõnnetus, mis nõuab kannatanu saatmist arsti
juurde või haigemajja või arsti kohalekutsumist. Planketi allakirjutaja märgib
allkirja juures vastavalt, kas ta on tööandja või selle asemik.

§2. Arst või haigemaja, kes saab planketi, annab vormi nr. 1 all
näidatud planketi teisel küljel märgitud andmed kannatanu tervisliku sei-
sukorra kohta nii esialgse läbivaatuse ajal kui ka 15. päeval õnnetusjuhtumist
arvates.

Planketi saadab arst või haigemaja täidetult 15. päeval õnnetusjuhtumist
arvates töökaitse ja sotsiaalkindlustuse osakonnale.

§3. Kui arst, kes annab kannatanule esimest arstiabi, leiab, et kan-
natanu tervislik seisukord nõuab ravimist haiglas või mõne arsti-spetsialisti
juures, saadab ta kannatanu haiglasse või arsti-spetsialisti juurde, andes
kannatanule kaasa saatekirja käesolevale määrusele lisana vormi nr. 2 all
näidatud planketil.

Kui raviv arst saadab kannatanu ravimiseks haiglasse või teise arsti

juurde enne 14 päeva möödumist õnnetusjuhtumist arvates, siis ühes saa-

tekirjaga annab ta kannatanule kaasa esitamiseks vastavale haiglale või arstile
ka vormi nr. 1 all näidatud planketi, täites planketil esimese osa (andmed
tervisliku seisukorra kohta esialgsel läbivaatusel).

§4. Arst või haigla, kelle ravimisele jääb kannatanu peale 14 päeva
möödumist õnnetusjuhtumist arvates, saadab 15. päeval vormi nr. 1 all
näidatud planketi täidetult töökaitse ja sotsiaalkindlustuse osakonnale.

§5. Kui kannatanu on ravimise ajal olnud töövõimetu peale 14 päeva
möödumist õnnetusjuhtumist arvates, on kannatanut ravinud arst kohustatud

teatama 3 päeva jooksul töökaitse ja sotsiaalkindlustuse osakonnale kanna-
tanu töövõime tagasisaamisest või sellest, et ravimine ei anna tagajärgi, täites
vormi nr. 4 all näidatud planketi.

Kui kannatanu ei ilmu arsti juurde hiljemalt 3 päeva jooksul peale
arsti poolt määratud esialgse töövõimetuse aja möödumist, tuleb kannatanu
lugeda töövõimeliseks arvates päevast, milleni ta oli töövõimetuks tunnus-

tatud, ja vormi nr. 4 all näidatud plankett täidetult ära saata eelmises lõikes
ettenähtud korras.

§6. Kui raviv arst saadab kannatanu haiglasse peale 14 päeva möö-
dumist õnnetusjuhtumist arvates, s. o. kui raviva arsti poolt on vormi nr. 1
all näidatud plankett juba saadetud töökaitse ja sotsiaalkindlustuse osa-

konnale, süs teatab haigla sellest töökaitse ja sotsiaalkindlustuse osakonnale

261. Põllutööliste õnnetusjuhtumite vastu kindlustamise seaduse
alusel kindlustatud põllutöölistega olnud õnnetusjuhtumitest teatamisejaravimise alustamisel ninglõpetamiselsaadetavate teadaannete vormide, teadeteandmisekorra ja neid teateid sisaldavate

andmetekohta käiv määrus.
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käesolevale määrusele juurdelisatud vormi nr. 3 all näidatud planketil 3 päeva
jooksul kannatanu haiglasse vastuvõtmise päevast arvates.

§7. Kui kannatanu oli haiglas peale 14 päeva möödumist õnnetus-

juhtumist, siis saadab haigla kannatanu haiglast lahkumise puhul töökaitse

ja sotsiaalkindlustuse osakonnale teateid vormi nr. 4 all näidatud planketil.

Kui kannatanu pärast haiglast lahkumist vajab ambulatoorset ravi,
siis täidab haigla veel teise eksemplari vormi nr. 4 all näidatud planketist
ja annab selle kannatanule kaasa jaoskonna-arstile esitamiseks.

§8. Ravimise jätkamisest kannatanute kohta, kes haiglas ravimisel
olnud ning kelle ravimine peale 14 päeva möödumist tööõnnetus juhtumist
arvates toimub ambulatoorselt jaoskonna-arsti juures, teatab jaoskonna-arst
töökaitse ja sotsiaalkindlustuse osakonnale käesolevale määrusele juurde-
lisatud vormi nr. 5 all näidatud planketil.

§9. Käesolev määrus hakkab maksma 1. maist 1936.

Sotsiaalminister O. Kast;.

Töökaitse ja sotsiaalkindlustuse osakonna direktor Joh. Sonin.
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Vorm nr. 1.

Täidetakse tööandja või tema asemiku poolt esitamiseks jaos-
konna-arstile.

Alus: Põllutööliste õnnetusjuhtumite vastu kindlustamise seaduse §26
(RT 12 — 1936).

Märkus 1. Käesolev teadaanne esitatakse täidetult ka haigema-
jale või mõnele teisele arstile, kui kannatanu tervislik seisukord arstiabi
saamiseks nõuab kannatanu viimist otsekohe haigemajja või arsti-spet-
sialisti juurde (§ 29).

Märkus 2. Jaoskonna-arsti äraolekul esitatakse käesolev teada-
anne arstile, kelle poole vigasaanu pöördub (§ 28).

TEADAANNE PÕLLUMAJANDUSLIKU TÖÖ JUURES JUHTUNUD
TÖÖÕNNETUSE KOHTA.

1. Kannatanu perekonnanimi ja nimi

2. Talundi nimetus ja asukoht, mille

töö juures või mille tööst tingituna
õnnetus juhtus

3. Tööandja perekonnanimi ja nimi

ning elukoht

4. Tööõnnetusjuhtumi aeg
a

päeval kell
ии

5. Lühike tööõnnetusjuhtumi kir-

jeldus (missuguse töö juures, mil

viisil) ühes vigastuse nimetusega

Tõendan oma allkirjaga, et õnnetus käesolevas teadaandes nimetatud

isikuga juhtus p. 3 nimetatud tööandja põllumajandusliku töö juures (töö
tagajärjel) käesolevas teadaandes nimetatud ajal.

„

“ 19... a.

Tööandja

Tööandja asemik

(Allakirjutamise puhul maha tõm-

mata, kas tööandja või asemik, selle

järgi, kes alla kirjutab)

Nr. 34 Art. 261715



Vorm nr. 1.

Teine külg.

Täidetakse arsti Saadetakse 15. päeval, tööõnnetusjuhtumist
või haigla poolt. arvates

Sotsiaalministeeriumi töökaitse ja sotsiaalkindlustuse osakonnale.

Kannatanu tervislik seisukord esi- Kannatanu tervislik seisukord

algsel läbivaatusel
„

“ 15. päeval õnnetusjuhtumist ar-

19... a. vates

1. Vigastuse kirjeldus: 1. Kas kannatanu on tööõnnetusest

tingitud vigastuse järeldusel töö-

võimetu või suudab teha tööd

/

0rz . .... . 2. Kui kannatanu 15. päeval on
2. Kas kannatanu on teovõimetu ,a juba töövõimeline; siis mitu päevakas toovoimetus on tingitud p. 1 oli kannatanu 14 päeva valtel

nimetatudvigastusest õnnetusjuhtumist arvates töö-

võimetu

3. Kus teostub kannatanu ravimine

(kodus või haiglas)
3. Kas kannatanu vajab ravimist ко-

dus või haiglas

4. Kui kannatanu on töövõimeline,
siis kas vajab ta veel arstiabi

temaga juhtunud tööõnnetuse järel-
dusel

(arsti või haigla juhataja allkiri)

(arsti või haigla juhataja allkiri)

(Pitser)

Art. 261 Nr. 34716
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Täidetakse jaoskonna-arsti poolt kannatanu Vorm nr. 2.

saatmisel haiglasse või teise arsti juurde.

Haiglale
Arstile

Põllutööliste õnnetusjuhtumite vastu kindlustamise seaduse § 28 (RT 12
— 1936) alusel saadan Teie ravimisele

1. Kannatanu perekonnanimi ja nimi

2. Kannatanu elukoht

3. Tööandja perekonnanimi ja nimi

4. Tööandja elukoht

5. TööÕnnetusjuhtumi aeg 19... a kuu
... päeval

6. Vigastatud kehaosa nimetus, mille
ravimine vajalik, ja vigastuse ni-

metus

„

“ 19... a.

Nr

(Pitser) jaoskonna-arst:

Täidetakse haigla poolt kannatanu Vorm nr. 3.

haiglasse vastuvõtmisel.

Sotsiaalministeeriumi töökaitse ja sotsiaalkindlustuse osakonnale.

Teadaanne

haiglasse ravimisele saadetud töölise kohta, kes kannatanud tööõnnetuse
läbi põllumajandusliku töö juures.

1. Kannatanu perekonnanimi ja nimi

2. Kannatanu elukoht

3. Tööandja perekonnanimi ja nimi

4. Tööandja elukoht

5. Tööõnnetusjuhtumi aeg 19... a kuu
... päeval

6. Vigastatud kehaosa nimetus, mille
ravimine vajalik, ja vigastuse ni-
metus

7. Haiglasse ravimisele vastuvõt-
mise aeg ja ravi arvatav kestus

,7-....“ 19... a.

Nr

(Pitser) haigla juhataja:
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Vorm nr. 2.

Teine külg.

1. Kui raviv arst saadab kannatanu ravimiseks haiglasse või teise
arsti juurde enne 14 päeva möödumist õnnetusjuhtumist arvates, siis ühes
käesoleva saatekirjaga saadab ta vastavale haiglale või arstile ka vormi nr. 1

all näidatud planketi.
2. Arst või haigla, kelle ravimisele jääb kannatanu ka peale 14 päeva

möödumist õnnetusjuhtumist arvates, saadab nimetatud 14 päeva möödu-
misel vormi nr. 1 all näidatud planketi täidetult töökaitse ja sotsiaalkindlus-
tuse osakonnale.

3. Kui kannatanu töövõimetus kestis ravimise ajal üle 14 päeva, siis

iga arst või haigla, kes ravib kannatanut, on kohustatud 3 päeva jooksul teatama

töökaitse ja sotsiaalkindlustuse osakonnale kannatanu töövõime tagasisaa-
misest või sellest, et ravimine ei anna tagajärgi, vormi nr. 4 all näidatud

planketil.
4. Kui raviv arst saadab kannatanu haiglasse peale 14 päeva möödu-

mist õnnetusjuhtumist arvates, siis teatab haigla sellest töökaitse ja sot-

siaalkindlustuse osakonnale vormi nr. 3 näidatud planketil, 3 päeva jooksul
kannatanu haiglasse vastuvõtmise päevast arvates.

5. Haiglas võib paigutada kannatanu ainult üldklassi.

Vorm nr. 3.

Teine külg.

1. Teadaanne saadetakse kolme päeva jooksul kannatanute kohta,
kes haiglasse ravimisele saadetud peale 14 päeva möödumist tööõnnetus-

juhtumist arvates.

2. Kui kannatanu tuleb haiglasse enne 14 päeva möödumist tööõnne-

tusjuhtumist arvates ja jääb haiglasse ka peale 14 päeva möödumist tööõnne-

tusjuhtumist arvates, siis saadab haigla 15. päeval tööõnnetusjuhtumist arva-

tes teated töökaitse ja sotsiaalkindlustuse osakonnale ainult vormi nr. 1

all näidatud planketil ja haiglast lahkumisel vormi nr. 4 all näidatud planketil.
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Vorm nr. 4.

Sotsiaalministeeriumi töökaitse ja sotsiaalkindlustuse osakonnale.

Arsti
__ . ,

teadaanne
Haigla

põllumajandusliku töö juures õnnetusjuhtumi läbi kannatanud töölise ravi-

mise kohta.

1. Kannatanuperekonnanimi ja nimi

2. Kannatanu elukoht

3. Tööandja perekonnanimi ja nimi

4. Tööandja elukoht

5. Tööõnnetusjuhtumi aeg

6. Ravitud vigastus

7. Haiglas viibimise aeg

8. Kannatanu tervislik seisukord

(kas töövõimelinevõi töövõimetu,
kas vajab ravi või ei vaja ravi,
või ravi ei anna tagajärgi)

9. Millal töövõimeliseks tunnustatud

10. Kui ajutiselt töövõimetu, siis
mis ajani

11. Kui ravimine on lõpetatud jää-
dava töövõimekaotusega, siis selle

protsent

Arsti
... . ,

nimi ia asukoht

Haigla

„

“ 19... a.

Nr

Arsti .
.

(Pitser) allkiri—
Haigla juhataja
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Vorm nr. 4.

Teine külg.

Arsti juures käinud Töövõimetuks tunnustatud kuni

1. Arst saadab käesoleva teadaande töökaitse ja sotsiaalkindlustuse
osakonnale 3 päeva jooksul kannatanu töövõimeliseks saamisest arvates või

päevast, millest peale ravimine ei anna tagajärgi, juhul, kui ravi on kestnud
rohkem kui 14 päeva õnnetusjuhtumist arvates.

Kui töövõimetuks tunnustatud kannatanu ei ilmu kolme päeva jooksul
arsti juurde peale planketi käesolevale küljele märgitud töövõimetuse aja
lõppu, tuleb kannatanu lugeda sellest ajast töövõimeliseks ja teadaanne ära

saata.

2. Haigla saadab ühe eksemplari käesolevast teadaandest hiljemalt
3 päeva jooksul töökaitse ja sotsiaalkindlustuse osakonnale kannatanu haiglast
lahkumise puhul, kui kannatanu viibinud haiglas peale 14 päeva möödumist

õnnetusjuhtumist arvates.

3. Kui kannatanu haiglast lahkumisel vajab veel ambulatoorset ravi,
siis antakse teine eksemplar käesolevast kannatanule esitamiseks jaoskonna-
arstile.
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Vorm nr. 5.

Täidetakse jaoskonna-arsti poolt
kannatanu saabumisel haiglast.

Sotsiaalministeeriumi töökaitse ja sotsiaalkindlustuse osakonnale.

Märkus 1. Käesolev teadaanne saadetakse kannatanute kohta,
kes olnud ravimisel haiglas ning kelle ravimine hiljem toimub ambu-
latoorselt jaoskonna-arsti juures.

Märkus 2. Töövõimeliseks saamisest või ravimise lõpetatuks
tunnustamisest teatab jaoskonna-arst töökaitse ja sotsiaalkindlustuse
osakonnale 3 päeva jooksul vormi nr. 4 all näidatud planketil.

Teatan, et põllumajandusliku töö juures ,,

“ 19... a.

õnnetusjuhtumi läbi kannatanud
(perekonnanimi ja nimi)

on arvates
,,

“ 19... a. minu juures ravimisel ja on minule

esitatud teadaande vormis nr. 4 nimetatud vigastuse tagajärjel

töövõimetu

töövõimeline

»

“ 19... a.

Nr

(Pitser)
jaoskonna-arst:
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Välisministeerium teatab, et Varssavis 23. märtsil 1936 allakirjutatud
Eesti-Poola Protokoll (RT 28 — 1936) hakkas maksma esialgselt 4. aprillist 1936.

Tallinnas, 8. aprillil 1936.
Välisminister Jul. Seljamaa.

Antud: Linnaseadusc § 108 p. 18 ja Tapamajade ja lihajärelvaatuse seaduse

§ 31 põhjal.

§ 1. Tapa linna piiridesse toodud liha, kas müümiseks, oma enda

majapidamiseks või muuks otstarbeks, kuulub loomaarstlikule järelevaatusele
ja peab viidama seks otstarbeks linna lihajärelevaatuse asutisse, kus liha linna-
valitsuselt kindlaks määratud ajal loomaarstilt järele vaadatakse ja tembelda-

takse.
Märkus. Liha, mis mujal loomaarstlikult järele vaadatud, kuu-

lub teistkordsele järelevaatusele ja maksustamisele, välja arvatud ava-

likkudes ja Põllutööministri loaga avatud eksporttapamajades tapetud
loomade liha, mis kuulub teistkordsele järelevaatusele ainult, kui on

kahtlus liha roiskumises; niisugusel korral on järelevaatus vaba järele-
vaatuse maksust.

§2. Loomaarstlik lihajärelevaatus, liha kõlblikuks tunnistamine, tem-

beldamine ja kÕlbmata liha ning lihasaaduste hävitamine sünnib Tapamaja
ja lihajärelevaatuse seaduse ja tapaloomade ja liha loomaarstliku järelevaatuse
ja tapamaja asjanduse määruste kohaselt.

§3. Lihajärelevaatuse kulude katteks võetakse tasu linnavolikogult
määratud ja Põllutööministrilt kinnitatud takside järgi, mis lihajärelevaatuse
asutuses peavad olema nähtavale kohale välja pandud.

§4. Lihajärelevaatuse maksud, nii riigi- kui linnamaks, nõutakse
sisse linnavalitsuse korraldusel Põllutööministeeriumi loomatervishoiu osa-

konnalt kindlaks määratud korra järgi. Maksud tulevad igakord ette ära tasuda.

§5. Tembeldamata liha, mis leitakse linna piirides tarvitamise või
müümise otstarbel kas turul, kauplustes, sissesõiduhoovides või muis koh-
tades ja mis käesoleva määruse alusel kuulub loomaarstlikule järelevaatusele,
saadetakse lihaomaniku kulul lihajärelevaatuse asutisse järelevaatusele.

§6. Loomade, nagu veiste, hobuste, sigade, lammaste, kitsede ja
vasikate tapmine müügilihaks ja ümbertöötamiseks on Tapa linnas lubatud
ainult linnavalitsuses registreeritud loomatapmise kohtades.

§7. Looma tapmiskohti on lubatud avada ainult linnavalitsuselt

sündsaks tunnistatud puhtates, tervishoiunõuetele vastavates ruumides. Kõik
sarnased tapmise kohad kuuluvad linna loomaarsti valve alla.

§8. Registreeritud looma-tapmiskohtades tapetud loomade liha ja
sinna juurdekuuluvad siseelundid kuuluvad loomaarstlikule lihajärelevaatusele

262. Välisministeeriumi teadaanne.

Tapa linnavolikogult 28. novembril 1935 ja 28. jaanuaril 1936 vastu

võetud ja Siseministrilt 16. aprillil 1936 kinnitatud

263. Sundmäärus loomade tapmise ja liha järelevaatuse kohta

Tapa linnas.
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linna lihajärelevaatuse asutuses. Linnavalitsuse loal on tapakohtade omanik-
kudel lubatud kohal tapetuid loomi lasta loomaarstilt järele vaadata ja tembel-
dada ka kohapeal tapakohtades, samuti ka väljastpoolt tapetult sisse toodud
liha, kui see linna toodud lihajärelevaatuse asutuse kinnioleku ajal. Nii-

sugusel juhul on tapakohtade omanikud kohustatud loomaarsti tulekuni liha

ja siseelundeid alal hoidma ja tapetud loomade arvust loomaarstile teatama.

§9. Kõik tapetavad loomad tulevad enne tapmist uimastada. Õpi-
lastel ei ole lubatud loomi uimastada. Rituaal-tapmiste juures tuleb kõik
võimalikud abinõud selleks tarvitusele võtta, et loomi enne tapmist ja vere

väljalaskmisel ei piinataks.
§ 10. Tapmiskohtades töötavad isikud peavad töö juures kõiki puh-

tuse nõudeid silmas pidama ja olema varustatud veekindlate, kergesti pu-
hastatavate põlledega.

§ 11. Keelatud on tapmiskohtades tegutseda isikutel, kes põevad
sugu-, naha- ja nakkushaigusi, haavu, või on nakkushaiguste
idude kandjad, või on otseses kokkupuutumises eelpooltähendatud haigetega.
Igast eelpooltähendatud haigusest ja haiguskahtlasest juhust tapmiskohas
tegeleva isiku juures, peab selle omanik või juhataja või nende asetäitja vii-

bimata teatama linnaarstile ja haige või haiguskahtlase isiku eemaldama tap-
miskoha töölt kuni linnaarsti korralduseni. Nende isikute uuesti tööle asu-

mine võib sündida ainult linnaarsti loal.

§ 12. Kõik tapmiskohtades tegelevad isikud on kohustatud ilmuma
arsti juurde arstlisele järelevaatusele iga kahe kuu järele.

Iga uus juurdetulija peab enne tegevusse astumist ilmuma linnaarsti
juurde arstlisele järelevaatusele. Arstlise järelevaatuse andmed kantakse
selleks tapmiskoha poolt peetavasse raamatusse, missugust tapmiskoha kont-
rollimisel tuleb ette näidata.

§ 13. Linnaarstil on õigus igal ajal järele vaadata tapmiskohas tegut-
sevate isikute tervislikku seisukorda.

§ 14. Mustus, sõnnik, lihajätted j.n.e. tulevad peale tapmist ära koris-
tada selleks määratud kohale, veri tapmise juures selleks määratud nõusse.

Samuti tulevad hoida puhtad kõik tapakoha sisseseaded ja tapmise
riistad. Nugade hoidmine saapasääres ja hammaste vahel on keelatud.

§ 15. Mustuse- ja solgiaugud peavad olema veekindlad ja kaetud kindla

kaanega. Mustuse ja solgi väljavedamine peab toimuma veekindlates kaetud
kastides või vaatides. Roiskuvate ja halvaltlõhnavate ainete vedu võib sün-

dida ainult ööseti (kella 20 —6) ja selleks määratud kohtadele.

§ 16. Liha vedamiseks linnas peab kasutama veoriistu, mille veo-

kastid on Õlivärviga heledaks värvitud või üle löödud inglis-tinaga tinutatud
plekiga. Pealt peab liha kaetud olema puhta riide või presendiga. Vedamise

ajal liha peal istumine on keelatud.
Märkus. Kui liha ainult harva ja vähesel arvul vedada, võib

seda toimetada ka harilikkudel veoriistadel, mis peavad olema puhtad,
liha aga puhtasse riidesse mässitud ja kaetud.

§ 17. Nende määruste rikkujad võetakse vastutusele..

§ 18. Käesoleva sundmääruse jõusseastumisega kaotab maksvuse Tapa
linnavolikogult 15. märtsil ja 21. aprillil 1927 vastu võetud Sunduslik määrus

loomade tapmise ja liha ülevaatuse kohta Tapa linnas, mis avaldatud Riigi
Teatajas 50— 1927.
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Hind 40 senti. Riigi trükikoja trükk.

§ 19. Käesolev sundmäärus astub jõusse kaks nädalat pärast aval-
damist Riigi Teatajas.

Tapal, 23. märtsil 1936.

Linnapea A. Martin.

Sekretär J. Alamäe.

Alus: Maakondade ajutise valitsemise seaduse §§ 5 ja 6 (RT 5—1934),
Kohaliku omavalitsuse korralduse seaduse elluviimise määruse I osa lisa

§ 7 ja Rahva tervishoiu korraldamise seaduse § 13 pp. 15 ja 17 ja § 15

(RT 2 — 1928).

§ 1. Käesolev sundmäärus on kehtiv Viljandimaal asuvate alevikkude

ja raudteejaamade ehituspiirkondade kohta, mis vastavate seaduste alustel
on sellisteks tunnustatud ja kindlate piiridega määratletud.

§ 2. Eelmises paragrahvis tähendatud kohtades tulevad tänavad,
tänavaäärsed kõnniteed ja alevikku ning raudteejaama ehituspiirkonda läbis-
tavad avalikud maanteed ja maanteekraavid puhtad hoida mustusest, jätis-
test ning heidetest.

§3. Paragrahv 2 ettenähtud kohustis lasub maakoha (krundi) oma-

nikul või valdajal, kelle maakoht asub tänava või maantee ääres, oma maa-

koha pikkuselt ja poole tänava või maantee laiuselt.

§4. Sundmääruse vastu eksijad võetakse seaduslikule vastutusele.

§ 5. Käesolev sundmäärus astub jõusse 15. päeval pärast selle aval-
damist Riigi Teatajas.

Viljandis, 15. aprillil 1936.

Ajutise maavalitsuse esimees H. Lauri.

Sekretär A. Siitam.

Viljandi ajutiselt maavalitsuselt 24. märtsil 1936 vastu võetud

ja Siseministrilt 8. aprillil 1936 kinnitatud

264. Sundmäärus tänavate puhtuse alal Viljandimaal.
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